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は
じ
め
に
─
問
題
の
所
在

　

所
謂C

onstitutio D
om

us R
egis

（
以
下
、C

D
R

と
略
記
）
は
、
ノ
ル
マ
ン
王
朝
下
の
王
の
家
政
（king’s household

）
の
人
的
構
成
と

そ
の
給
付
内
容
を
記
録
し
た
文
書
と
し
て
、
周
知
の
基
本
史
料
と
い
っ
て
よ
か
ろ
う
。
タ
ウ
ト
（T

.F.T
out

）
以
来
の
伝
統
的
な
見
方
か
ら

す
れ
ば
、
王
家
政
は
な
に
よ
り
も
「
ノ
ル
マ
ン
征
服
」
以
降
、
大
陸
に
ま
た
が
る
広
大
な
領
域
を
支
配
す
る
こ
と
に
な
っ
た
イ
ン
グ
ラ
ン
ド

王
に
と
っ
て
は
、
支
配
の
中
核
を
成
す
も
の
で
あ
っ
た
。
後
世
の
行
政
諸
機
関
の
起
源
も
王
の
家
政
に
あ
る
と
さ
れ
、
国
制
史
の
上
か
ら
も

王
家
政
の
も
つ
重
要
性
は
指
摘
さ
れ
て
き
た

（
1
（

。
し
か
し
な
が
ら
、
近
年
で
は
王
家
政
の
役
割
を
重
視
す
る
こ
う
し
た
見
方
に
は
誇
張
が
あ
る

と
し
て
、
大
幅
な
修
正
が
迫
ら
れ
て
い
る
こ
と
も
事
実
で
あ
る

（
（
（

。

　

本
稿
は
、
国
王
統
治
や
行
政
機
構
の
発
展
と
い
っ
た
観
点
か
ら
当
文
書
を
と
り
あ
げ
、
王
家
政
の
問
題
を
考
察
し
よ
う
と
い
う
も
の
で
は

な
い
。
そ
う
し
た
問
題
に
深
く
立
ち
入
る
こ
と
は
、
筆
者
の
能
力
を
超
え
て
お
り
、
と
う
て
い
能
わ
ざ
る
と
こ
ろ
で
あ
る
。
筆
者
は
こ
れ
ま

で
さ
さ
や
か
な
が
ら
中
世
イ
ン
グ
ラ
ン
ド
に
お
け
る
「
王
の
フ
ォ
レ
ス
ト
」（royal forest
）
に
関
す
る
研
究
を
お
こ
な
っ
て
き
た
が
、
狩



（（）

猟
の
問
題
は
王
の
フ
ォ
レ
ス
ト
の
本
質
に
関
わ
る
問
題
で
あ
り
、
避
け
て
は
通
れ
な
い
。
そ
も
そ
も
王
の
フ
ォ
レ
ス
ト
が
王
の
狩
猟
地
と
し

て
設
定
さ
れ
た
区
域
を
意
味
す
る
と
す
れ
ば
、
王
の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
の
人
的
構
成
や
そ
の
活
動
を
さ
ぐ
る
こ
と
は
、
必
要
不
可
欠
な
作
業
と

い
わ
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。
フ
ォ
レ
ス
ト
研
究
の
第
一
人
者
で
あ
る
ジ
ン
・
ビ
レ
ル
（Jean B

irrell

）
は
、
従
来
、
狩
猟
行
為
は
本
質
的
に

些
末
な
も
の
と
み
な
さ
れ
、
王
の
フ
ォ
レ
ス
ト
に
お
け
る
狩
猟
の
役
割
が
過
小
評
価
さ
れ
て
き
た
こ
と
に
警
鐘
を
鳴
ら
し
て
い
る
が

（
（
（

、
狩
猟

の
問
題
は
フ
ォ
レ
ス
ト
の
存
在
意
義
を
考
え
る
上
で
も
、
重
要
な
検
討
課
題
で
あ
る
と
い
え
よ
う
。
本
稿
で
は
、
そ
の
よ
う
な
観
点
か
ら
王

の
狩
猟
を
め
ぐ
る
問
題
の
基
礎
的
作
業
の
一
部
と
し
て
、C

D
R

に
み
ら
れ
る
王
の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
問
題
の
対
象
を
限
定
し
、
そ
こ
に
描

か
れ
て
い
る
ス
タ
ッ
フ
の
構
成
や
猟
犬
の
役
割
に
つ
い
て
検
討
し
て
み
た
い
。

　

ノ
ル
マ
ン
朝
下
の
王
家
政
に
関
し
て
は
、
わ
が
国
に
お
い
て
は
都
築　

彰
氏
がC

D
R

を
も
と
に
、
そ
の
人
的
構
成
や
給
付
内
容
、
諸
職

の
起
源
・
職
掌
な
ど
を
詳
細
に
検
討
し
て
い
る

（
（
（

。
し
か
し
な
が
ら
、
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
つ
い
て
は
、
そ
の
名
称
と
給
付
額
が
表
示
さ
れ
て
は

い
る
も
の
の
、
そ
れ
以
外
の
点
に
つ
い
て
は
不
問
に
付
さ
れ
た
ま
ま
で
あ
る
。
こ
の
小
稿
の
課
題
は
、
そ
の
空
隙
を
い
さ
さ
か
な
り
と
も
埋

め
る
こ
と
に
あ
る
。
最
終
的
に
は
、C
D

R

全
体
の
な
か
に
お
け
る
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
の
位
置
付
け
を
お
こ
な
う
こ
と
も
必
要
で
あ
ろ
う
が
、

今
回
は
あ
く
ま
で
も
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
そ
の
も
の
に
的
を
絞
っ
て
検
討
し
、
問
題
点
を
さ
ぐ
る
こ
と
に
主
眼
が
置
か
れ
る
。
そ
れ
ゆ
え
、
文
字

通
り
の
覚
書
で
あ
る
こ
と
を
あ
ら
か
じ
め
お
断
り
し
て
お
く
。

一
、C

onstitutio D
om

us R
egis

に
み
る
王
の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ

　

C
D

R

は
一
二
世
紀
の
王
の
側
近
の
中
核
を
形
成
し
て
い
た
人
び
と
を
さ
ぐ
る
際
に
は
、
こ
と
の
ほ
か
重
要
な
文
書
と
さ
れ
て
い
る
が
、

王
の
狩
猟
隊
も
巡
行
す
る
王
家
政
の
不
可
欠
な
要
素
の
ひ
と
つ
で
あ
っ
た
。
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だ
が
、
そ
の
実
態
を
把
握
す
る
の
は
困
難
を
極
め
る
。
と
い
う
の
も
、
一
二
世
紀
の
家
政
記
録
な
い
し
は
会
計
記
録
が
現
存
し
て
い
な
い

か
ら
で
あ
る

（
（
（

。
王
国
各
地
を
移
動
し
た
王
の
狩
猟
隊
の
現
存
す
る
最
古
の
記
録
は
、
ジ
ョ
ン
王
治
世
第
一
四
年
度
（
一
二
一
二
年
五
月
三
日

～
一
二
一
三
年
五
月
二
二
日
）
の
家
政
会
計
記
録
簿
（R

otulus M
isae

）
で
あ
る
と
い
わ
れ
て
い
る

（
（
（

。
こ
の
史
料
か
ら
わ
れ
わ
れ
は
王
の
巡

行
に
随
行
し
た
狩
猟
隊
の
こ
と
を
初
め
て
知
る
こ
と
に
な
る
の
で
あ
る
。
か
つ
てC

D
R

に
み
ら
れ
る
王
の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
や
猟
犬
の
分
析

を
お
こ
な
っ
た
ラ
ウ
ン
ド
（J.H

.R
ound

）、
ホ
ワ
イ
ト
（G

.H
.W

hite

）、
バ
ロ
ウ
（F.B

arlow

）
な
ど
の
先
行
研
究
も
、
主
と
し
て
一
三
世

紀
の
諸
史
料
や
一
五
世
紀
初
期
の
周
知
の
狩
猟
書The M

aster of G
am

e 

に
拠
っ
て
い
る
の
も
そ
う
し
た
事
情
に
因
る
も
の
と
思
わ
れ
る
。

　

以
下
、
こ
の
小
稿
で
は
史
料
の
所
在
も
含
め
、
ラ
ウ
ン
ド
、
ホ
ワ
イ
ト
、
バ
ロ
ウ
、
ハ
ー
ン
（T

.H
earne

）、
ホ
ー
ル
（H

.H
all

）、
ジ
ョ

ン
ソ
ン
（J.Johnson

）
ら
の
先
行
研
究
を
導
き
の
糸
と
し
な
が
ら
、
近
年
チ
ャ
ー
チ
（S.D

.C
hurch

）
が
校
訂
し
たC

D
R

を
基
に
、
そ
こ

に
み
ら
れ
る
狩
猟
関
係
ス
タ
ッ
フ
に
つ
い
て
検
討
し
て
み
た
い
。C

D
R

の
記
載
に
は
チ
ャ
ー
チ
の
校
訂
版
で
も
番
号
が
付
さ
れ
て
い
る
わ

け
で
は
な
い
が
、
こ
こ
で
は
便
宜
上
番
号
を
付
し
て
、
一
つ
ひ
と
つ
検
討
し
て
い
く
こ
と
に
す
る
。
な
お
、
問
題
と
な
る
語
句
に
つ
い
て
は
、

そ
れ
ぞ
れ
の
研
究
者
の
解
釈
を
挙
げ

（
（
（

、
比
較
し
て
み
た
い
。

（
一
）‘U

nusquisque de .iiii. cornariis .iii. denarios in die.’

　

こ
こ
で
は
四
名
の
角
笛
奏
者
の
各
々
に
、
日
当
三
ペ
ン
ス
の
貨
幣
給
付
が
支
給
さ
れ
る
こ
と
が
示
さ
れ
て
い
る
。
王
侯
貴
族
の
狩
猟
に
角

笛
が
つ
き
も
の
で
あ
る
こ
と
は
周
知
の
事
実
と
い
っ
て
よ
か
ろ
う
。
狩
猟
用
の
角
笛
は
狩
人
の
主
要
な
道
具
で
あ
り
象
徴
で
も
あ
っ
た
。
一

一
六
六
年
の
報
告
に
よ
れ
ば
、
王
の
フ
ォ
レ
ス
タ
で
あ
っ
たFulk de L

isures

は
、
自
ら
王
に
従
軍
す
る
と
き
は
、
何
頭
か
の
馬
と
武
器
を

備
え
、「
首
か
ら
角
笛
を
さ
げ
て
」（cornu m

eo in collo m
eo pendente

）
出
征
す
る
の
が
義
務
で
あ
っ
た

（
（
（

。
フ
ォ
レ
ス
タ
と
し
て
角
笛
を

所
持
し
て
い
た
フ
ル
ク
は
、
戦
時
も
角
笛
奏
者
と
し
て
従
軍
し
た
の
で
あ
ろ
う
。
角
笛
奏
者
は
「
バ
イ
ユ
ー
の
綴
織
」
に
も
見
て
と
れ
る
が
、

一
四
世
紀
及
び
一
五
世
紀
に
は
イ
ン
グ
ラ
ン
ド
は
狩
猟
角
笛
で
有
名
で
あ
っ
た
と
い
わ
れ
て
い
る

（
（
（

。
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（
二
）‘V

iginti seruientes unusquisque .i. denarium
 in die.’

　

こ
こ
に
記
さ
れ
て
い
る
二
〇
名
の
「
従
僕
」（seruientes

）
は
、
王
の
狩
猟
に
従
事
す
る
僕
で
あ
ろ
う
。
彼
ら
は
そ
れ
ぞ
れ
日
当
一
ペ
ニ

を
受
領
し
た
が
、
ラ
ウ
ン
ド
に
よ
れ
ば
、
こ
の
日
当
一
ペ
ニ
と
い
う
金
額
は
、
従
僕
一
人
当
た
り
の
一
般
的
な
賃
金
で
あ
っ
た

（
（1
（

。
こ
う
し
た

狩
猟
に
係
わ
る
従
僕
に
つ
い
て
は
、
た
と
え
ば
、
次
に
挙
げ
る
ウ
ィ
リ
ア
ム
二
世
の
令
状
に
そ
の
記
載
例
が
見
う
け
ら
れ
る
。

“ W
illerm

us R
ex A

nglorum
 F. veltrario et Isenbardo bernario et om

nibus servientibus hanc consuetudinem
 requirentibus 

salutem
. Sciatis quia clam

o terram
 Sancte M

arie de Surceio om
nino quietam

 de bernagio donec ego inquiram
 quom

odo fuit 

tem
pore patris m

ei. T
este W

illelm
o cancellario apud R

othom
agum

（
（（
（. ”

（
イ
タ
リ
ッ
ク
、
筆
者
）

　

当
令
状
は
、
一
〇
九
四
╳
一
〇
九
九
年
に
ノ
ル
マ
ン
デ
ィ
の
ル
ー
ア
ン
で
発
給
さ
れ
た
も
の
で
あ
る
が
、
こ
こ
に
お
い
て
、
ウ
ィ
リ
ア
ム

二
世
は
ベ
ッ
ク
修
道
院
が
保
有
す
る
ス
ュ
ル
シ
ー
の
聖
マ
リ
ア
教
会
の
土
地
に
つ
き
、
父
王
ウ
ィ
リ
ア
ム
一
世
時
代
の
慣
行
調
査
が
済
む
ま

で
は
同
修
道
院
にbernagium

を
要
求
し
な
い
よ
う
ノ
ル
マ
ン
デ
ィ
在
の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
命
じ
て
い
る
。
こ
こ
でbernagium

と
は
、
主

君
の
猟
犬
を
飼
養
す
る
た
め
に
家
臣
が
負
担
し
た
封
建
的
貢
租
で
、
家
臣
の
封
土
に
課
さ
れ
た
一
種
の
地
租
の
こ
と
で
あ
る

（
（1
（

。
当
令
状
で
は
、

ベ
ッ
ク
の
修
道
院
が
保
有
す
る
土
地
のbernagium

が
問
題
に
な
っ
て
い
る
が
、
冒
頭
部
分
に
王
か
ら
命
を
受
け
た
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
が
記
さ

れ
て
お
り
、
そ
の
中
にveltrarius

、bernarius

と
並
ん
で
、 servientes
（
従
僕
）
も
含
ま
れ
て
い
る
。

（
三
） ‘V
eltrarii unusquisque .iii. denarios in die et .ii. denarios hom

inibus suis et unicuique leperario obulum
 in die.’

　

veltrarius

は
前
項
（
二
）
に
挙
げ
た
ベ
ッ
ク
修
道
院
の
史
料
に
も
み
ら
れ
る
が
、
当
該
記
載
の
後
半
部
分
に
そ
の
「
下
働
き
」
と
「
グ

レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
」
が
明
記
さ
れ
て
い
る
と
こ
ろ
か
ら
、
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
の
管
理
を
委
ね
ら
れ
た
狩
人
で
あ
る
と
考
え
ら
れ
る
。
複
数
形
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（veltrarii

）
で
記
さ
れ
て
い
る
の
で
、veltrarius

は
複
数
い
た
も
の
と
思
わ
れ
る
が
、
正
確
な
人
数
は
不
明
で
あ
る
。

　

当
職
は
世
襲
さ
れ
た
ケ
ー
ス
も
あ
り
、
ヘ
ン
リ
一
世
治
世
第
三
一
年
度
の
財
務
府
記
録
簿
（
パ
イ
プ
・
ロ
ウ
ル
）
で
は
、H

enry de L
am

are
が
自
分
の
父
親
のveltrarius

職
を
引
き
継
ぐ
た
め
に
二
八
ポ
ン
ド
六
シ
リ
ン
グ
八
ペ
ン
ス
と
い
う
高
額
な
会
計
報
告
を
お
こ
な
っ
て
い
る

（
（1
（

。

ジ
ョ
ン
王
治
世
第
一
〇
度
の
財
務
府
記
録
簿
に
は
、一
一
名
のualtrarius

の
た
め
一
一
着
の
上
着
に
要
し
た
経
費
と
し
て
五
五
シ
リ
ン
グ
が

計
上
さ
れ
て
い
る

（
（1
（

。

　

当
該
記
載
（
三
）
の
後
半
部
分
に
見
ら
れ
るleperarius

は
、
一
般
に
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
を
意
味
す
る
と
さ
れ
て
い
る
。
但
し
、
現
代
の

グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
と
異
な
り
、
中
世
の
そ
れ
は
よ
り
力
が
強
く
、
大
型
犬
の
マ
ス
テ
ィ
フ
に
似
た
と
こ
ろ
が
あ
っ
た
。
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
は

最
も
手
強
い
猟
獣
─
た
と
え
ば
ア
カ
ジ
カ
や
猪
─
を
相
手
に
す
る
際
に
使
用
さ
れ
た

（
（1
（

。

　

諸
史
料
で
はveltrarius

とleperarius
は
、い
う
な
れ
ば
セ
ッ
ト
で
併
記
さ
れ
て
い
る
こ
と
が
多
い
。
た
と
え
ば
、一
二
一
〇
年
、Thom

as 

Porcherez

は
二
三
匹
のleporarii

と
四
名
のvaltrarii

に
つ
い
て
支
払
い
を
受
け
て
い
る
。
ま
た
別
の
箇
所
で
は
、
同
ト
マ
ス
はV

altrarius

と
記
さ
れ
て
い
る

（
（1
（

。‘Porcherez’

と
い
う
名
称
が
示
し
て
い
る
よ
う
に
、
ト
マ
ス
は
猪
狩
り
専
従
の
狩
人
で
あ
っ
た
と
推
測
さ
れ
る
。

　

ハ
ー
ン
は
当
該
記
載
の
冒
頭
に
見
ら
れ
るV

eltrarii
に‘Praefecti cunibus veltricibus’

の
注
記
を
施
し
て
い
る
。
お
そ
ら
く
グ
レ
イ
ハ

ウ
ン
ド
の
管
理
人
を
想
定
し
て
い
た
も
の
と
思
わ
れ
る
。
ホ
ー
ル
はveltrarius

を‘K
eepers of the G

azehounds’

（H
all, C

L

）
あ
る
い
は

‘K
eepers of coursing dogs’

（R
B

）
と
訳
し
て
い
る
。
嗅
覚
犬
た
る
追
走
犬
の
飼
育
管
理
係
と
い
っ
た
と
こ
ろ
で
あ
ろ
う
か
。
ジ
ョ
ン
ソ

ン
訳
で
は‘Few

terers’

で
あ
る
が
、
こ
れ
は
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
の
飼
育
管
理
係
が
、‘few

terers’

と
も
呼
ば
れ
た
た
め
で
あ
ろ
う
。
そ
の
点

を
噛
み
砕
い
て
か
、E

H
D

の
編
者
の
訳
は
具
体
的
な
犬
種
を
示
し
、‘E

ach keeper of the greyhounds’

と
訳
し
て
い
る
。
ち
な
み
に

チ
ャ
ー
チ
の
訳
で
はveltrarii 

は‘the hound handlers’

と
な
っ
て
お
り
、
犬
種
は
示
さ
れ
て
い
な
い
。

（
四
）‘M

ueta regis .viii. denarios in die.’
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当
該
記
載
の
冒
頭
に
み
ら
れ
る‘M

ueta regis’

の
解
釈
は
諸
家
に
よ
っ
て
異
な
り
、
問
題
が
多
い
。
ホ
ー
ル
はm

ueta

を
「
鷹
籠
」

（m
ew

s

）
の
意
味
に
解
し
、‘［ K

eepers of 

］the m
ew

s’

と
訳
し
て
い
る
。
こ
れ
は
ハ
ー
ン
の‘cavea aviarium

’

に
依
っ
て
い
る
。
し
か
し

な
が
ら
、
ホ
ワ
イ
ト
も
述
べ
て
い
る
よ
う
に

（
（1
（

、
も
し
もm

euta

が
鷹
籠
を
意
味
す
る
も
の
で
あ
る
と
す
る
な
ら
ば
、
そ
の
管
理
に
当
た
っ
た

鷹
匠
や
鷹
狩
り
に
使
用
さ
れ
た
鷹
・
隼
に
つ
い
て
の
記
述
が
な
い
の
は
何
と
も
不
可
解
で
あ
る
。
中
世
に
あ
っ
て
は
、
と
り
わ
け
鷹
と
隼
は

重
要
で
あ
っ
た
。
た
と
え
ば
、
ヘ
ン
リ
一
世
治
世
第
三
一
年
度
の
財
務
府
記
録
簿
に
は
一
〇
〇
羽
の
ノ
ル
ウ
ェ
イ
産
の
鷹
（accipiter 

norriscus

）
や
一
〇
〇
羽
の
隼
（G

ilfals

）
の
納
付
義
務
が
記
さ
れ
て
い
る
ほ
か
、
鷹
の
訴
訟
で
金
二
マ
ル
ク
も
の
罰
金
を
課
さ
れ
た
事
例

も
見
う
け
ら
れ
る

（
（1
（

。

　

ホ
ワ
イ
ト
は
鷹
籠
を
意
味
す
る
語
はm

euta

で
は
な
く
、m

ua

に
由
来
す
るm

uis

で
あ
る
と
述
べ
て
い
る

（
（1
（

。
そ
し
て
、
問
題
のm

ueta

の
意
味
に
つ
い
て
、
フ
ラ
ン
ス
語
のm

eute/m
uète

を
引
き
合
い
に
出
し
な
が
ら
、m

ueta

は
「
猟
犬
の
一
団
」（a pack of hounds

）
を
意

味
す
るm

euta

の
異
綴
り
か
も
し
れ
な
い
と
推
測
し
て
い
る
。
結
論
と
し
て
、
ホ
ワ
イ
ト
はm

ueta regis

は
王
の
鷹
籠
の
管
理
を
担
当
し

て
い
た
役
人
と
い
う
よ
り
も
、
犬
舎
に
関
係
し
て
い
た
人
物
で
あ
ろ
う
と
推
察
し
た
。E

H
D

の
編
者
は
こ
の
解
釈
を
支
持
し
、m

ueta regis

を‘the keeper of the king’s kennels’

と
訳
し
て
い
る
。
ジ
ョ
ン
ソ
ン
訳
は‘the kings’s pack of hounds’

で
あ
る
。
チ
ャ
ー
チ
は
、C

D
R

が
動
物
や
物
で
は
な
く
、
人
物
へ
の
支
払
い
を
記
載
し
て
い
る
よ
う
に
思
わ
れ
る
と
こ
ろ
か
ら
、
こ
の
ジ
ョ
ン
ソ
ン
訳
は
適
切
と
は
い
え
な

い
と
し
て‘T

he handler of the king’s pack of hounds’

と
英
訳
し
て
い
る
。

　

確
か
にC

D
R

は
王
家
政
の
構
成
員
に
対
す
る
支
払
い
を
記
し
た
文
書
で
あ
る
こ
と
を
考
慮
す
る
と
、
チ
ャ
ー
チ
の
説
明
も
頷
け
る
。
し

か
し
、
そ
れ
だ
か
ら
と
い
っ
て
「
王
の
猟
犬
団
」
と
い
う
ジ
ョ
ン
ソ
ン
の
解
釈
を
無
碍
に
退
け
る
こ
と
も
で
き
な
い
よ
う
に
思
わ
れ
る
。

　

こ
の
点
を
検
証
す
る
た
め
に
、
ま
ず
、
諸
史
料
の
中
でm

ueta/m
ota

が
ど
の
よ
う
な
か
た
ち
で
出
て
く
る
の
か
、
具
体
的
に
見
て
み
よ
う
。

た
と
え
ば
、
ジ
ョ
ン
王
治
世
第
一
七
年
度
の
財
務
府
記
録
簿
に
は
、
二
名
の
王
の
狩
人
が
「
四
頭
の
馬
、
五
名
の
小
姓
、
そ
れ
に
四
二
匹
の

猟
犬
の
一
団
と
と
も
に
」（cum

 iiij or equis et v garcionibus . et xlij canibus de m
ota

）
ウ
ィ
ル
ト
シ
ャ
で
狩
猟
活
動
を
行
っ
た
際
の
経
費
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が
報
告
さ
れ
て
い
る
が

（
11
（

、m
ota

はcanibus

と
結
び
つ
い
て
お
り
、
明
ら
か
に
猟
犬
団
を
意
味
し
て
い
る
。
同
様
に
ジ
ョ
ン
王
治
世
第
一
四

年
度
のP

raestita R
oll

に
は
、「
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
及
び
猟
犬
の
一
団
の
経
費
を
賄
う
た
め
に
（ad expensas leporarium

 et canum
 de 

m
ota faciendum

）」、
狩
人
ウ
ィ
リ
ア
ム
に
対
し
て
二
マ
ル
ク
の
支
払
い
が
な
さ
れ
た
こ
と
が
記
録
さ
れ
て
い
る

（
1（
（

。
さ
ら
に
、
ジ
ョ
ン
王
治

世
第
一
四
年
度
のR

otulus M
isae

に
は
、
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
や
ブ
ラ
シ
ェ
（
犬
種
）
と
並
ん
で
猟
犬
団
を
帯
同
し
た
狩
猟
隊
の
経
費
が
多

数
記
録
さ
れ
て
い
る

（
11
（

。
こ
れ
ら
の
記
載
を
み
て
も
、m

ota/m
ueta

は
鷹
籠
で
は
な
く
、
猟
犬
団
で
あ
る
こ
と
が
明
ら
か
で
あ
る
。

　

一
三
世
紀
の
諸
史
料
で
は
、
猟
犬
団
は
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
や
ブ
ラ
シ
ェ
と
区
別
さ
れ
て
は
い
る
も
の
、
犬
種
は
示
さ
れ
て
い
な
い
。
こ
れ

に
つ
い
て
タ
ー
ナ
ー
は
、‘canes de m

ota’

を
構
成
し
た
猟
犬
は
追
走
犬
（canes currentes

）
で
あ
ろ
う
と
推
測
し
、
ラ
ウ
ン
ド
は‘canes 

de m
ota’

を
「
普
通
の
猟
犬
」（ordinary hounds

）
の
一
団
と
看
做
し
て
い
る

（
11
（

。
犬
種
は
瑣
末
な
こ
と
の
よ
う
に
思
わ
れ
る
か
も
し
れ
な
い

が
、C

D
R

の
狩
猟
関
連
記
事
の
意
味
を
考
え
る
上
で
は
、
無
視
で
き
な
い
。
狩
猟
隊
に
猟
犬
は
不
可
欠
で
あ
っ
た
し
、
何
よ
り
も
諸
史
料

に
頻
出
す
る
た
め
そ
の
基
本
的
な
意
味
は
お
さ
え
て
お
く
必
要
が
あ
る
。C

D
R

で
もm

ueta regis

が
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
を
は
じ
め
他
の
犬

種
と
区
別
さ
れ
て
い
る
と
こ
ろ
か
ら
す
る
と
、m

ueta regis

は
王
の
追
送
犬
の
一
群
を
意
味
し
て
い
た
の
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。

　

と
こ
ろ
で
、
上
述
し
た
よ
う
に
、
チ
ャ
ー
チ
はC

D
R

が
動
物
や
物
で
は
な
く
、
人
物
へ
の
支
払
い
を
記
載
し
て
い
る
よ
う
に
思
わ
れ
る

と
こ
ろ
か
ら
、m

ueta regis

に‘the handler of the king’s pack of hounds’

の
訳
を
当
て
て
い
る
。
だ
が
、
当
訳
だ
と
、
と
も
す
れ
ば
王

の
猟
犬
団
の
世
話
係
が
「
日
当
八
ペ
ン
ス
」（viii. denarios in die
）
を
受
領
し
た
と
受
け
取
ら
れ
か
ね
な
い
。
し
か
し
な
が
ら
、
右
で
み

た
諸
史
料
に
お
い
て
、
猟
犬
の
経
費
に
係
わ
る
記
載
にm

ota

の
語
が
使
用
さ
れ
て
い
る
と
こ
ろ
か
ら
判
断
す
る
と
、C

D
R

 

に
お
い
て

m
ueta regis

に
割
り
当
て
ら
れ
た
一
日
八
ペ
ン
ス
の
貨
幣
給
付
は
、
猟
犬
の
飼
養
に
係
わ
る
経
費
の
よ
う
に
思
わ
れ
る
。

　

こ
れ
に
関
連
し
て
、
一
二
八
五
年
に
ウ
ィ
ル
ト
シ
ャ
の
メ
ル
ク
シ
ャ
ム
・
フ
ォ
レ
ス
ト
と
ピ
ュ
ー
シ
ャ
ム
・
フ
ォ
レ
ス
ト
に
派
遣
さ
れ
た

狩
猟
隊
の
史
料
を
み
て
み
よ
う
。
当
隊
は
、
王
の
狩
人John de G

ayton

（
日
当
一
シ
リ
ン
グ
）、
猟
犬
係
五
名
（
日
当
二
ペ
ン
ス
）、
弓
手

四
名
（
日
当
二
ペ
ン
ス
）、
小
姓
（garciones

）
三
名
（
日
当
一
ペ
二
半
）、
そ
れ
に
各
種
の
猟
犬
か
ら
構
成
さ
れ
て
い
た
が
、
史
料
の
一
部



（（）

に
次
の
よ
う
な
記
載
が
見
う
け
ら
れ
る
。

“ Johanni de heiritis et garcione

（recte garcioni

） suo euntibus ibidem
 cum

 canibus eo percipienti per diem
 ij d. et garcione suo 

j d. ob.pro vadiis et expensis per idem
 tem

pus, vj s. j d. ob. 

  E
idem

 pro putura xxx canum
 heiritorum

 quolibet percipienti per diem
 ob. per idem

 tem
pus, xxvj s. iij d

（
11
（.”

（
イ
タ
リ
ッ
ク
、
筆

者
）

　

右
の
記
録
に
よ
れ
ば
、
猟
犬
（
ハ
リ
ア
）
係
の
ジ
ョ
ン
は
日
当
二
ペ
ン
ス
、
そ
の
小
姓
は
一
ペ
二
半
、「
同
期
間
」
─
二
一
日
間
（
筆
者
）

─
で
合
計
六
シ
リ
ン
グ
一
ペ
ニ
半
を
受
領
し
て
い
る
。
ま
た
、
三
〇
匹
の
猟
犬
の
「
餌
代
と
し
て
」（pro putura

）、
一
匹
に
つ
き
一
日
当

た
り
半
ペ
ニ
で
、
同
期
間
（
即
ち
、
二
一
日
間
）
で
合
計
二
六
シ
リ
ン
グ
三
ペ
ン
ス
が
猟
犬
係
の
ジ
ョ
ン
に
与
え
ら
れ
て
い
る
こ
と
が
見
て

と
れ
る
。
こ
こ
で
留
意
し
た
い
の
は
、
猟
犬
係
の
ジ
ョ
ン
は
自
分
の
日
当
以
外
に
猟
犬
の
餌
代
も
受
領
し
て
い
る
が
、
そ
れ
は
あ
く
ま
で
も

餌
代
で
あ
っ
て
、
彼
自
身
の
日
当
で
は
な
い
と
い
う
点
で
あ
る
。
そ
れ
ゆ
え
、
問
題
のm

ueta regis

に
割
り
当
て
ら
れ
た
八
ペ
ン
ス
の
貨

幣
給
付
も
、
猟
犬
団
の
一
日
当
た
り
の
飼
養
費
（
餌
代
）
で
あ
る
よ
う
に
思
わ
れ
る
。

　

王
の
猟
犬
団
を
構
成
し
た
の
は
、
お
そ
ら
く
追
走
犬
で
あ
ろ
う
。
そ
の
正
確
な
犬
数
は
不
明
で
あ
る
が
、
仮
に
一
日
当
た
り
の
餌
代
を
半

ペ
二
と
す
る
と
、
少
な
く
と
も
一
六
匹
か
ら
構
成
さ
れ
て
い
た
も
の
と
推
察
さ
れ
る
。
と
も
あ
れ
、C

D
R

に
記
さ
れ
て
い
る
八
ペ
ン
ス
を

猟
犬
団
の
飼
養
費
と
考
え
れ
ば
、‘w

hy w
as he paid as highly as a knigh

（
11
（t?’

と
い
う
ホ
ワ
イ
ト
の
疑
問
も
氷
解
す
る
よ
う
に
思
わ
れ
る
が
、

ど
う
で
あ
ろ
う
か
。

（
五
）‘M

ilites uenatores .viii. denarios in die unusquisque.’
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こ
の
記
載
に
つ
い
て
、
冒
頭
部
分
に
見
ら
れ
る‘M

ilites uenatores’

を
チ
ャ
ー
チ
は‘T
he huntsm

en w
ho are knights’

と
訳
し
、
ジ
ョ

ン
ソ
ン
は‘K

night-H
untsm

en’

と
訳
し
て
い
る
。
ホ
ー
ル
は
、‘K

night’s H
untsm

en’ 

、E
H

D

の
編
者
は‘knights-huntsm

en’

と
そ
れ
ぞ

れ
訳
し
て
い
る
。
騎
士
の
慣
習
的
な
日
当
は
八
ペ
ン
ス
で
あ
っ
た
と
い
わ
れ
て
い
る

（
11
（

と
こ
ろ
か
ら
、
お
そ
ら
く
当
該
狩
人
た
ち
は
騎
士
に
相

当
す
る
日
当
を
支
払
わ
れ
た
の
で
あ
ろ
う
。
こ
れ
ら
「
騎
士
た
る
狩
人
」
た
ち
が
普
通
の
狩
人
よ
り
も
身
分
が
高
か
っ
た
こ
と
は
、
次
の

（
六
）
に
述
べ
るcatator

を
は
じ
め
他
の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
よ
り
も
高
い
日
当
を
得
て
い
る
と
こ
ろ
か
ら
も
窺
え
る
。

（
六
）‘C

atatores unusquisque .v. denarios.’

　

ホ
ー
ル
は
当
記
載
に
み
ら
れ
るcatatores 

を
「
ヤ
マ
ネ
コ
の
狩
人
」（cat-hunters

）
と
解
し
て
い
る
。
ヤ
マ
ネ
コ
は
狩
猟
の
対
象
と
し

て
は
あ
り
ふ
れ
た
動
物
で
あ
っ
た
し
、
狩
猟
特
権
を
授
与
し
た
特
許
状
の
な
か
で
は
、
し
ば
し
ば
野
兎
や
狐
あ
る
い
は
雉
と
と
も
に
言
及
さ

れ
て
い
る

（
11
（

。
ホ
ー
ル
は
お
そ
ら
くcatus
（cat, w

ild cat

）
か
ら
類
推
し
、catatores 

を
ヤ
マ
ネ
コ
の
狩
人
と
解
し
た
も
の
と
思
わ
れ
る
が
、

な
ぜ
ヤ
マ
ネ
コ
専
従
の
狩
人
が
必
要
と
さ
れ
た
の
か
、
そ
の
理
由
が
判
然
と
し
な
い
。
ま
た
、C

D
R

は
、
ヤ
マ
ネ
コ
狩
り
に
使
わ
れ
た
猟

犬
に
は
全
く
触
れ
て
い
な
い
。
そ
れ
ゆ
え
、catatores
と
ヤ
マ
ネ
コ
と
の
結
び
つ
き
は
き
わ
め
て
薄
い
も
の
と
い
わ
ざ
る
を
得
な
い
。
ジ
ョ

ン
ソ
ン
は
、catator

な
る
語
はchasseur

か
ら
の
逆
成
語
で
あ
る
と
推
測
し
、
ホ
ワ
イ
ト
も
ジ
ョ
ン
ソ
ン
の
見
解
に
傾
斜
し
て
い
る

（
11
（

。

E
H

D

の
編
者
も
同
様
の
推
測
を
お
こ
な
っ
て
い
る
。
そ
の
当
否
は
別
と
し
て
、
仮
に
そ
う
で
あ
っ
た
と
し
て
も
、
そ
れ
ら
の
狩
人
の
役
割

は
ど
の
よ
う
な
も
の
で
、
一
般
に
「
狩
人
」
を
意
味
す
るvenator
と
ど
う
違
う
の
か
、
と
い
う
疑
問
は
残
る
。

　

ラ
ウ
ン
ド
が
、
著
書
の
中
でcatatores

に
つ
い
て
ま
っ
た
く
触
れ
て
い
な
い
の
は
意
味
深
長
で
あ
る
。Latham

は
、catator

に
つ
い
て
、

ド
・
カ
ン
ジ
ュ
に
従
い
な
が
ら
、‘ (?) cat-hunter or (?) hunter’

と
疑
問
符
を
付
け
て
い
る

（
11
（

。
ド
・
カ
ン
ジ
ュ
自
身
は
ハ
ー
ン
に
倣
っ
て
い

る
（
11
（

。
ハ
ー
ン
は
、
こ
の
語
を
ヤ
マ
ネ
コ
の
管
理
人
も
し
く
は
ヤ
マ
ネ
コ
狩
り
に
使
わ
れ
た
猟
犬
の
管
理
人
と
捉
え
て
い
る
。
ジ
ョ
ン
ソ
ン
は

catatores 

を ‘H
untsm

en’

、
チ
ャ
ー
チ
も‘huntsm

en’

と
訳
し
て
い
る
。
し
か
し
、E

H
D

の
編
者
は‘hunt-servants’

と
い
う
訳
語
を
当
て
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て
い
る
。
こ
れ
だ
と
、（
一
）
で
み
たservientes

と
実
質
的
に
は
大
差
な
い
よ
う
に
思
わ
れ
る
。
バ
ロ
ウ
は
、catatores

は
、
現
代
の
用
語
で

言
え
ば
、‘W

hipper-in’

（
狩
人
補
佐
）
に
相
当
す
る
よ
う
に
思
わ
れ
る
と
推
測
し
て
い
る

（
1（
（

。

　

ホ
ワ
イ
ト
に
よ
れ
ば
、catatores

はC
D

R

以
後
、
二
度
と
現
わ
れ
な
い
語
で
あ
る
と
い
う

（
11
（

。
そ
れ
ゆ
え
、
そ
の
意
味
を
探
る
に
は
決
め

手
に
欠
け
る
語
な
の
で
あ
る
。
な
お
、D

M
LB

S

に
はcatatores

の
語
は
掲
載
さ
れ
て
い
な
い
。
し
た
が
っ
て
、
推
測
の
域
を
出
な
い
が
、

騎
士
身
分
の
狩
人
が
直
ぐ
前
に
記
載
さ
れ
て
い
る
と
こ
ろ
か
ら
み
て
、catarores

は
騎
士
身
分
に
あ
ら
ざ
る
狩
人
た
ち
で
は
な
い
か
と
思
わ

れ
る
。

（
七
）‘D

uctor liem
arii .i. denarium

 et liem
arius obulum

.’

　

ラ
イ
マ
ーliem

arius

は
大
型
の
嗅
覚
犬
で
、
狩
猟
開
始
前
に
獲
物
の
居
場
所
な
い
し
は
隠
れ
場
を
突
き
止
め
る
た
め
に
使
用
さ
れ
た

（
11
（

。

当
該
記
載
の
冒
頭
に
出
て
く
るD

uctor
は
か
か
る
ラ
イ
マ
ー
を
リ
ー
ド
す
る
先
導
役
と
考
え
ら
れ
る
。
ホ
ー
ル
の
訳
で
は‘L

im
m

ers’

と

複
数
形
に
な
っ
て
い
る
が
、
ラ
ウ
ン
ド
も
指
摘
し
て
い
る
よ
う
に

（
11
（

こ
れ
は
誤
り
で
あ
ろ
う
。
原
語
はliem

arii

で
あ
っ
て
、liem

ari orum

で

は
な
い
。

　

ヘ
ン
リ
一
世
治
世
第
三
一
年
度
の
財
務
府
記
録
簿
に
は
「
一
匹
の
ラ
イ
マ
ー
と
四
匹
の
追
走
犬
」（j. L

iem
er et iiij Seus

）
の
納
付
義
務

に
つ
い
て
の
記
事
が
見
う
け
ら
れ
る

（
11
（

。
こ
こ
で
、‘Seus’

と
は
追
走
犬
の
こ
と
で
あ
る
。
一
二
世
紀
末
、
ヨ
ー
ク
シ
ャ
の
狩
人G

uy

は
、

「
一
匹
の
ラ
イ
マ
ー
を
調
教
す
る
奉
仕
に
よ
っ
て
」（per servicium

 aptandi unum
 lim

erium

）
二
カ
ル
ケ
イ
ト
の
土
地
を
保
有
し
て
い
た
。

そ
の
息
子
リ
チ
ャ
ー
ド
は
同
様
に
「
王
の
ラ
イ
マ
ー
」（lim

erium
 R

egis
）
を
調
教
す
る
奉
仕
に
よ
っ
て
当
該
封
土
を
保
有
し
て
い
た

（
11
（

。
ま

た
、
イ
ー
リ
の
司
教
は
、
ジ
ョ
ン
王
治
世
第
四
年
度
に
、
自
ら
の
狩
人
が
犯
し
た
犯
罪
行
為
の
た
め
一
二
匹
か
ら
成
る
猟
犬
団
と
一
匹
の
ラ

イ
マ
ー
の
納
付
義
務
を
負
っ
て
い
た
が
、
タ
ー
ナ
ー
に
よ
れ
ば
、
ヘ
ン
リ
三
世
治
世
期
お
い
て
も
こ
れ
ら
の
猟
犬
を
滞
納
し
て
い
た

（
11
（

。

　

当
該
記
載
の‘liem

arius obulum
’

に
つ
い
て
、
ホ
ー
ル
は‘A

 L
im

eer, a half-penny’
、
ジ
ョ
ン
ソ
ン
は‘the lim

e-hound a halfpenny’

、
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E
H

D

の
編
者
は‘1 halfpenny for the bloodhound’

と
そ
れ
ぞ
れ
英
訳
し
て
い
る
。
チ
ャ
ー
チ
は
、‘liem

arius obulum
’ 

は
猟
犬
に
半
ペ
ニ

と
い
う
意
味
で
は
な
く
、猟
犬
係
（［handler

］）
に
半
ペ
ニ
と
解
す
る
の
が
望
ま
し
い
と
し
て
、‘the bloodhound

［handler

］a halfpenny’
と
訳
し
て
い
る
。
チ
ャ
ー
チ
が‘handler’

を
ブ
ラ
ケ
ッ
ト
で
括
っ
て
い
る
の
が
や
や
気
に
な
る
が
、
そ
れ
は
さ
て
お
き
、
筆
者
は
上
述
の

（
四
）
で
み
た
よ
う
に
、
こ
の
半
ペ
ニ
も
実
質
的
に
は
ラ
イ
マ
ー
の
一
日
分
の
餌
代
で
は
な
い
か
と
推
察
し
て
い
る
。

　

管
見
の
限
り
で
は
、
犬
種
を
問
わ
ず
、
一
三
世
紀
の
史
料
で
も
猟
犬
の
餌
代
は
一
匹
あ
た
り
半
ペ
ニ
で
あ
る
。
た
と
え
ば
、
既
述
の
狩
人

John de G
ayton

が
率
い
た
狩
猟
隊
は
、
ハ
リ
ア
、
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
、
ブ
ラ
ッ
シ
ェ
と
い
っ
た
種
類
の
猟
犬
を
引
き
連
れ
て
い
た
が
、
犬

種
を
問
わ
ず
、
ど
の
猟
犬
も
餌
代
と
し
て
一
匹
一
日
当
た
り
半
ペ
ニ
支
給
さ
れ
て
い
る

（
11
（

。
勿
論
、
貨
幣
価
値
に
つ
い
て
は
物
価
変
動
を
考
慮

す
る
必
要
が
あ
る
こ
と
は
い
う
ま
で
も
な
い
。
た
と
え
ば
、
一
一
八
〇
～
一
二
二
〇
年
が
イ
ン
フ
レ
ー
シ
ョ
ン
の
最
悪
期
で
あ
っ
た
こ
と
は

よ
く
知
ら
れ
て
い
よ
う
。
換
言
す
れ
ば
、
ヘ
ン
リ
二
世
は
一
日
一
名
の
騎
士
を
雇
用
す
る
の
に
八
ペ
ン
ス
を
要
し
た
が
、
ジ
ョ
ン
王
は
二
シ

リ
ン
グ
支
払
わ
な
け
れ
ば
な
ら
な
か
っ
た
。
つ
ま
り
、
物
価
は
三
倍
に
高
騰
し
た
の
で
あ
る

（
11
（

。

　

各
種
狩
人
の
日
当
や
経
費
、
あ
る
い
は
猟
犬
の
飼
育
費
の
価
値
は
時
代
に
よ
っ
て
お
の
ず
と
変
動
は
あ
ろ
う
が
、C

D
R

に
み
ら
れ
る

‘liem
arius obulum

’

の
半
ペ
ニ
は
、
文
字
通
り
ラ
イ
マ
ー
に
与
え
ら
れ
た
も
の
で
あ
っ
て
、
飼
育
係
の
日
当
で
は
な
い
よ
う
に
思
わ
れ
る
。

（
八
）‘B

ernarius .iii. denarios in die.’

　

ホ
ー
ル
は
ハ
ー
ン
に
従
い
、
当
該
記
載
のbernarius

を
「
熊
係
」（bearw

ard

）
と
解
し
て
い
る
。
ハ
ー
ン
は
ヘ
ン
リ
・
ス
ペ
ル
マ
ン
に

倣
っ
てbernarii

を
「
雌
熊
の
飼
育
係
」（B

ernarii qui ursas alunt, inquit H
. Spelm

anus.

）
の
意
に
解
し
て
い
る
が
、
熊
係
を
意
味
す
る

語
はursarius

で
あ
っ
て
、bernarius

で
は
な
い

（
11
（

。bernarius

は
一
般
的
な
追
走
犬
の
飼
育
係
を
意
味
す
る
。
諸
史
料
で
は
追
走
犬
は
よ
く

グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
と
一
緒
に
併
記
さ
れ
て
い
る
。
た
と
え
ば
、
一
二
〇
五
年
の
史
料
で
は
八
匹
の
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
と
一
六
匹
の
追
走
犬
の

一
団
が
記
さ
れ
て
い
る
が
、
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
一
匹
に
つ
き
半
ペ
ニ
が
支
給
さ
れ
る
べ
き
こ
と
と
さ
れ
て
い
る
の
に
対
し
て
、
一
六
匹
の
追



（1（）

走
犬
に
は
餌
の
ふ
す
ま
だ
け
が
与
え
ら
れ
、
金
銭
の
支
給
は
な
か
っ
た

（
1（
（

。

　

追
走
犬
は
、
種
々
の
狩
り
で
使
わ
れ
た
。
た
と
え
ば
、
一
二
〇
七
年
に
はSim

on W
ac

は
「
狐
狩
り
の
た
め
の
猟
犬
」（canes ad uulpem

）

を
所
有
す
る
許
可
を
得
る
た
め
五
マ
ル
ク
の
納
付
義
務
を
負
っ
て
い
る

（
11
（

。
ま
た
、
ジ
ョ
ン
王
治
世
第
一
四
年
度
のR

otulus M
isae

に
は
、

「
ロ
ジ
ャ
ー
・
バ
ー
ネ
ル
、
彼
の
ベ
ル
ナ
リ
ウ
ス
、
そ
し
て
一
六
匹
の
猪
狩
用
猟
犬
に
」（R

ogerio B
urnello et B

ernario suo et xvi.

canibus porkereciis
）
対
す
る
支
払
い
が
記
さ
れ
て
い
る
ほ
か
、
同
ロ
ジ
ャ
ー
と
彼
の
ベ
ル
ナ
リ
ウ
ス
が
二
二
匹
の
猪
狩
用
猟
犬
を
引
き
連

れ
て
一
週
間
の
狩
猟
に
出
か
け
た
際
の
経
費
が
記
録
さ
れ
て
い
る

（
11
（

。
い
ず
れ
も
、
ロ
ジ
ャ
ー
と
「
彼
の
ベ
ル
ナ
リ
ウ
ス
に
」（B

ernario 

suo

）
と
記
さ
れ
て
い
る
と
こ
ろ
か
ら
、bernarius

は
狩
人
ロ
ジ
ャ
ー
・
バ
ー
ネ
ル
の
下
で
働
く
猟
犬
係
で
あ
っ
た
に
ち
が
い
な
い
。
ラ
ウ

ン
ド
は
、bernarius

は
猟
犬
の
世
話
を
預
か
っ
て
い
た‘hunt-servant’

と
理
解
す
る
の
が
最
良
で
あ
ろ
う
と
述
べ
て
い
る
が

（
11
（

、
こ
の
説
明

は
納
得
が
い
く
。

　

当
記
載
のB

ernarius

に
つ
い
て
、
ジ
ョ
ン
ソ
ン
は‘B

erner’

と
訳
し‘Feeder of hounds’

の
注
記
を
施
し
て
い
る
。E

H
D

の
編
者
は

‘T
he keeper of the running hounds’

、
そ
し
て
チ
ャ
ー
チ
は‘T

he running hound handler’

と
訳
し
て
い
る
。
こ
の
よ
う
に
み
て
く
る
と
、

C
D

R

のB
ernarius

は
（
四
）
で
検
討
し
た‘m

ueta regis’

を
預
か
っ
て
い
た
王
の
猟
犬
（
追
走
犬
）
係
で
あ
っ
た
可
能
性
も
出
て
こ
よ
う
。

（
九
） ‘V

enatores del haired unusquisque .iii. denarios in die et m
agni harred .iiii. debent habere .i. denarium

 et de paruis harred .vi. 

in die.’

　

チ
ャ
ー
チ
はhaired

に‘leash hounds’

の
訳
語
を
当
て
て
い
る
。
そ
れ
ゆ
え
、
紐
で
繋
が
れ
た
猟
犬
の
狩
人
た
ち
は
、
各
々
日
当
三
ペ

ン
ス
を
受
領
し
た
も
の
と
解
さ
れ
る
。
そ
し
て
、
バ
ロ
ウ
に
依
り
な
が
ら
、
後
半
部
分
の
記
載
、
即
ち‘m

agni harred .iiii. debent habere 

.i. denarium
 et de paruis harred .vi. in die.’

が
意
味
す
る
と
こ
ろ
は
、
大
型
犬
は
四
本
の
紐
で
繋
が
れ
て
お
り
、
小
型
犬
は
六
本
の
紐
で

繋
が
れ
て
い
た
と
い
う
こ
と
で
は
な
い
か
、
と
推
測
し
て
い
る

（
11
（

。
犬
種
あ
る
い
は
猟
犬
の
用
途
は
示
さ
れ
て
お
ら
ず
、
む
し
ろ
猟
犬
が
「
紐
」
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で
繋
が
れ
て
い
る
こ
と
に
力
点
が
置
か
れ
て
い
る
。

　

ハ
ー
ン
は‘V

enatores del haired’

（B
B

）
をvenatores cervi

、
即
ち
、
雄
の
ア
カ
ジ
カ
の
狩
人
た
ち
の
意
に
解
し
、
ホ
ー
ル
は
こ
れ
に

従
っ
て‘H

arrede’

（R
B

）
を
雄
の
ア
カ
ジ
カ
の
意
に
解
し
た
。‘m

agni’

と‘paruis’

は
明
ら
か
にhaired/H

arrede

を
修
飾
し
て
い
る
の
で
、

ハ
ー
ン
と
ホ
ー
ル
の
解
釈
に
従
え
ば
、
四
頭
の
「
大
鹿
」
と
七
頭
の
「
小
鹿
」
が
、
そ
れ
ぞ
れ
一
ペ
ニ
の
貨
幣
給
付
を
受
け
て
い
た
こ
と
に

な
る
。
こ
の
場
合
、
鹿
は
雄
の
ア
カ
ジ
カ
で
あ
る
。
ち
な
み
に
、
ホ
ー
ル
は
当
該
記
載
を
次
の
よ
う
に
訳
し
て
い
る
（H

all, C
L

）。‘T
he 

H
untsm

en of the H
art, each threepence daily, and of the great H

art four ought to have a penny, and of the sm
all H

art seven a penny.’

日
当
三
ペ
ン
ス
の
ア
カ
ジ
カ
の
狩
人
は
別
と
し
て
、
大
小
の
ア
カ
ジ
カ
た
ち
が
一
日
当
た
り
一
ペ
ニ
を
受
給
す
る
と
い
う
の
は
、
い
っ
た
い

ど
う
い
う
こ
と
で
あ
ろ
う
か
。
そ
れ
と
も
鹿
の
大
小
に
応
じ
て
、
異
な
る
狩
人
が
複
数
存
在
し
た
と
い
う
の
で
あ
ろ
う
か
。
い
ず
れ
に
せ
よ
、

こ
の
ホ
ー
ル
の
英
訳
は
ど
う
も
釈
然
と
し
な
い
。

　

こ
れ
に
対
し
て
ラ
ウ
ン
ド
は
、‘V

enatores del H
arrede’

の‘H
arrede’

はhairez

（harrier or harriers

）
と
同
じ
語
で
あ
り
、
ハ
リ
ア

犬
を
意
味
す
る
も
の
と
解
し
た

（
11
（

。
ハ
リ
ア
は
追
走
犬
の
特
別
な
犬
種
で
、
そ
の
名
称
は
野
兎
（hare

）
に
由
来
す
る
と
い
う
見
方
も
あ
る
が
、

少
な
く
と
も
一
三
世
紀
に
は
鹿
狩
り
の
た
め
に
使
わ
れ
た
。
ホ
ワ
イ
ト
は
、‘H

arrede’

を
ハ
リ
ア
と
み
な
す
ラ
ウ
ン
ド
の
見
解
に
同
調
し

て
い
る
。
両
者
の
解
釈
に
よ
れ
ば
、「
大
型
ハ
リ
ア
犬
」
と
「
小
型
ハ
リ
ア
犬
」
を
管
理
す
る
狩
人
が
い
た
こ
と
に
な
り
、
大
略
、
四
匹
の

大
型
ハ
リ
ア
犬
は
飼
養
費
と
し
て
一
日
一
ペ
ニ
を
要
し
、
七
匹
（R

B

）
の
小
型
ハ
リ
ア
犬
は
飼
養
費
と
し
て
一
日
同
額
を
要
す
る
も
の
と

解
さ
れ
る
。
ラ
ウ
ン
ド
の
解
釈
に
依
拠
し
た
ホ
ワ
イ
ト
の
訳
は
、
次
の
通
り
で
あ
る
。‘

［? of

］the big haired (or H
arrede) 4 ought to 

have 1 penny and of the sm
all haired (or H

arede) 6 (or 7) 1 penn

（
11
（y.’

　

ハ
リ
ア
と
そ
の
飼
育
管
理
人
に
関
連
し
、Testa de N

evill

に
は
、
ウ
ィ
ル
ト
シ
ャ
の
「R

icardus de H
eyraz

は
主
た
る
王
の
ハ
リ
ア
を

管
理
す
る
代
償
と
し
てA

lderbury

に
半
ハ
イ
ド
の
土
地
を
保
有
す
る
」（R

icardus de H
eyraz tenet dim

idiam
 hidam

 terrae in 

A
lw

arebir’ pro heyrez dom
ini R

egis custodiendo.

）
と
の
記
載
が
み
ら
れ
る

（
11
（

。
こ
れ
は
、R

B

の
記
載
、
す
な
わ
ち
「R

icardus de H
airez 
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は
、
王
の
猟
犬
を
管
理
す
る
役
務
に
よ
っ
て
」（R

icardus de H
airez, per serjanteriam

 custodiendi canes R
egis.

）
（
11
（

に
対
応
す
る
。
こ
れ

は
役
務
保
有
（serjeanty

）
の
一
例
で
、
リ
チ
ャ
ー
ド
は
ハ
リ
ア
犬
の
飼
育
管
理
に
よ
っ
て
王
か
ら
土
地
を
保
有
し
て
い
た
の
で
あ
る
。
ま

た
、
リ
チ
ャ
ー
ド
が‘H

eyraz’

と
呼
ば
れ
て
い
る
の
は
、
そ
の
名
を
猟
犬
ハ
リ
ア
か
ら
と
っ
て
い
る
た
め
で
あ
る

（
11
（

。
ヘ
ン
リ
一
世
治
世
第

三
一
年
度
の
財
務
府
記
録
簿
に
お
い
て
六
シ
リ
ン
グ
の
デ
イ
ン
ゲ
ル
ド
を
免
除
さ
れ
て
い
るW

alter de H
aire

（
1（
（z

も
、
こ
と
に
よ
る
と
同
様

の
役
務
に
よ
っ
て
土
地
を
王
か
ら
下
封
さ
れ
て
い
た
の
か
も
し
れ
な
い
。

　

こ
こ
で
再
びC

D
R

に
立
ち
戻
る
と
、
ジ
ョ
ン
ソ
ン
は‘V

enatores del harred’

に
関
連
し
、
次
の
よ
う
に
説
明
す
る
。
フ
ラ
ン
ス
語
の

m
eute

は
訓
練
さ
れ
た
猟
犬
の
一
団
を
意
味
す
る
。
ま
た
、
同
じ
く
フ
ラ
ン
ス
語
のharde

は
複
数
の
猟
犬
を
繋
ぎ
留
め
て
お
く
た
め
の
紐

（cord

）
を
意
味
す
る
。
と
同
時
に
そ
の
よ
う
に
紐
で
繋
が
れ
た
猟
犬
団
を
も
意
味
す
る
。
そ
れ
ゆ
え
、harred

はharde de chiens

、
即
ち
、

紐
で
繋
が
れ
た
猟
犬
の
一
団
を
意
味
す
る

（
11
（

、
と
。
ジ
ョ
ン
ソ
ン
の
英
訳
は
、
そ
れ
を
よ
く
反
映
し
て
お
り
、 ‘O

f the great leash four

［hounds

］i d . A
nd of  the sm

all leashes six should have i d.’

（
イ
タ
リ
ッ
ク
、
筆
者
）
と
訳
し
て
い
る
。
そ
し
て
、
ジ
ョ
ン
ソ
ン
は
当

猟
犬
の
一
団
を
上
述
し
た
（
四
）
のm
ueta regis
と
対
比
し
つ
つ
、m

ueta regis

の
方
を
「
紐
で
繋
が
れ
て
い
な
い
猟
犬
の
一
団
」
と
解

釈
し
た
の
で
あ
る
。

　

な
お
、R

B

に
拠
っ
て
い
るE

H
D 

の
編
者
は‘H

arrede’
を‘the greater staghounds’ 

あ
る
い
は‘the lesser staghounds’

と
訳
し
、
ア

カ
ジ
カ
の
成
獣
狩
り
用
猟
犬
を
想
定
し
て
い
る
。

（
一
〇
） ‘A

d m
agnos hared .ii. hom

ines et unusquisque .i. denarium
 in die et ad paruos .ii. hom

ines et unusquisque .i. denarium
 in 

die.’

　

こ
の
記
載
中hared

に
つ
い
て
、
チ
ャ
ー
チ
は‘harrier hounds’

の
訳
語
を
当
て
て
い
る
。
こ
れ
に
対
し
て
ジ
ョ
ン
ソ
ン
はharrede

を 

‘leashes’

、
ホ
ー
ル
はH

arrede

を‘H
art’

、
そ
し
て
ホ
ワ
イ
ト
は
ラ
ウ
ン
ド
の
解
釈
に
倣
い
、haired

（or H
arrede

）
を‘harrier or harriers’
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の
意
に
解
し
て
い
る
。
ち
な
み
に
チ
ャ
ー
チ
以
外
は
（
九
）
と
（
一
〇
）
の
項
目
を
一
つ
と
見
な
し
て
お
り
、
チ
ャ
ー
チ
だ
け
が
別
個
の
も

の
と
み
て
い
る
。
こ
れ
は
チ
ャ
ー
チ
がhaired

とhared

を
異
な
る
も
の
と
捉
え
、
前
者
を‘leash hounds’

、
後
者
を‘harrier hounds’

と

解
し
た
た
め
で
あ
ろ
う
。

（
一
一
）‘B

raconarii unusquisque .iii. denarium
 in die.’

　

ホ
ー
ル
はbraconarii
を‘T

he keepers of the B
rachs’

と
訳
し
て
い
る
。
ハ
ー
ン
は
ブ
ラ
シ
ェ
（braccones

）
に
つ
い
て
、
洞
察
力
が

あ
り
、
鋭
敏
な
猟
犬
で
あ
る
と
説
明
し
て
い
る
。
ブ
ラ
シ
ェ
は
小
型
の
嗅
覚
犬
で
、
主
に
手
負
い
の
鹿
の
臭
跡
を
た
ど
り
な
が
ら
獲
物
を
追

跡
し
た

（
11
（

。
ジ
ョ
ン
王
治
世
第
一
四
年
度
のR

otulus M
isae

に
は
ブ
ラ
シ
ェ
を
意
味
す
る
語
が
頻
出
す
る
が
、
そ
の
世
話
は
小
姓
の
手
に
ゆ

だ
ね
ら
れ
て
い
た
よ
う
で
あ
る

（
11
（

。

　

ラ
ウ
ン
ド
は
、braconarii

に
つ
い
て
言
及
し
て
は
い
る
も
の
の
、
あ
え
て
翻
訳
を
避
け
て
い
る
。
と
い
う
の
も
、
一
二
世
紀
及
び
一
三

世
紀
に
は
、
ブ
ラ
シ
ェ
は
ラ
イ
マ
ー
を
指
す
語
と
し
て
も
使
用
さ
れ
て
い
た
か
ら
で
あ
る

（
11
（

。（
七
）
で
述
べ
た
よ
う
に
、
ラ
イ
マ
ー
は
大
型

の
嗅
覚
犬
で
、
通
常
、
長
い
紐
で
繋
が
れ
、
主
に
獲
物
の
居
場
所
を
突
き
止
め
る
た
め
に
使
わ
れ
た
。
ラ
ウ
ン
ド
が
述
べ
る
よ
う
に
、
ラ
イ

マ
ー
が
ブ
ラ
シ
ェ
と
混
同
さ
れ
て
い
た
こ
と
は
、
ヘ
ン
リ
三
世
治
世
期
の
フ
ォ
レ
ス
ト
関
係
の
史
料
か
ら
も
見
て
と
れ
る
。

　

た
と
え
ば
、
一
二
五
一
年
に
ノ
ー
サ
ン
プ
ト
ン
シ
ャ
で
実
施
さ
れ
た
フ
ォ
レ
ス
ト
審
問
記
録
に
は
、
グ
ロ
ス
タ
伯
リ
チ
ャ
ー
ド
・
オ
ヴ
・

ク
レ
ア
が
ア
カ
ジ
カ
を
仕
留
め
た
時
の
様
子
が
、
近
在
の
村
人
た
ち
に
よ
る
次
の
よ
う
な
証
言
に
よ
っ
て
明
ら
か
に
さ
れ
て
い
る
。

“ D
eresburg’, iurata, dicit per sacram

entum
 suum

 quod dom
inus R

. de C
lare, com

es G
louern’, fuit apud R

ow
ell’ predicto die 

N
atiuitate beate M

arie et post prandium
 iuit ad boscum

 suum
 de M

iclew
ode et in eo discopulauit duos brachettos de m

ota sua ; et 

inuenit vnum
 ceruum

, qui tim
ore canum

 exiuit de bosco uersus forestam
, et captus fuit cum

 leporaiis dicti com
itis in cam

po de 



（1（）

D
eresburg’ supra R

otew
ell’

（
11
（.”

（
イ
タ
リ
ッ
ク
、
筆
者
）

　

右
の
叙
述
で
興
味
深
い
の
は
、
グ
ロ
ス
タ
伯
が
「
自
分
の
猟
犬
の
群
れ
か
ら
二
匹
の
ブ
ラ
シ
ェ
を
解
き
放
し
」（discopulauit duos 

brachettos de m
ota sua

）、
鹿
を
探
索
さ
せ
て
い
る
点
で
あ
る
。
最
終
的
に
は
鹿
は
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
に
よ
っ
て
野
原
で
仕
留
め
ら
れ
た
よ

う
で
あ
る
が
、
二
匹
の
ブ
ラ
シ
ェ
は
明
ら
か
に
ラ
イ
マ
ー
と
同
じ
役
割
、
す
な
わ
ち
獲
物
（
こ
の
場
合
は
雄
の
ア
カ
ジ
カ
）
の
居
場
所
を
突

き
止
め
る
役
割
を
演
じ
て
い
る
。
こ
の
時
の
狩
り
の
様
子
は
、
一
二
五
五
年
の
フ
ォ
レ
ス
ト
巡
回
裁
判
記
録
に
も
記
さ
れ
て
い
る
が
、
森
の

中
で
ア
カ
ジ
カ
を
発
見
し
た
の
は
伯
で
は
な
く
、
二
匹
の
ブ
ラ
シ
ェ
で
あ
る
と
の
叙
述
に
な
っ
て
い
る

（
11
（

。

　

ホ
ワ
イ
ト
は
、
一
三
世
紀
あ
る
い
は
そ
れ
以
前
か
ら
ブ
ラ
シ
ェ
が
追
送
犬
の
代
用
語
と
し
て
も
使
用
さ
れ
て
い
た
こ
と
を
指
摘
し
て
い
る

（
11
（

。

ま
た
、タ
ー
ナ
ー
は
、エ
ド
ワ
ー
ド
一
世
治
世
期
の
納
戸
部（W

ardrobe

）の
記
録
よ
り
、braconarius

は
グ
レ
イ
ウ
ン
ド
犬
係
り
の‘few

terer’

を
意
味
し
て
お
り
、
上
記
（
三
）
で
述
べ
た veltrarii

の
代
用
語
と
し
て
使
用
さ
れ
て
い
た
よ
う
で
あ
る
と
推
測
し
て
い
る

（
11
（

。
だ
が
、C

D
R

で
はbraconarii

とveltrarii

が
別
々
に
記
載
さ
れ
て
い
る
と
こ
ろ
か
ら
み
て
、
少
な
く
と
も
当
時
に
あ
っ
て
は
両
者
は
別
個
の
狩
猟
ス
タ
ッ

フ
と
見
な
さ
れ
て
い
た
よ
う
に
思
わ
れ
る
。

　

ブ
ラ
シ
ェ
は
手
負
い
の
鹿
を
追
跡
す
る
働
き
も
し
た
た
め
、
密
猟
者
に
と
っ
て
は
理
想
的
な
猟
犬
で
あ
っ
た

（
11
（

。
そ
れ
だ
け
に
、
王
の
フ
ォ

レ
ス
ト
で
は
、
そ
の
帯
同
が
禁
じ
ら
れ
る
こ
と
も
あ
っ
た
。
た
と
え
ば
、
一
二
五
三
年
、
国
王
ヘ
ン
リ
三
世
は
ピ
ー
タ
ー
の
子
息
レ
ジ
ナ
ル

ド
の
妻
が
デ
ィ
ー
ン
・
フ
ォ
レ
ス
ト
を
通
過
す
る
際
に
は
、
二
本
の
紐
で
繋
が
れ
た
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
を
連
れ
て
、
一
回
だ
け
狩
り
を
す
る

こ
と
を
認
め
る
よ
う
聖
ブ
リ
ア
ヴ
ェ
ル
の
城
代
に
命
じ
て
い
る
が
、‘sine arcubus et brachettis’

と
し
て
、
弓
の
携
帯
と
ブ
ラ
シ
ェ
の
帯
同

を
禁
じ
て
い
る

（
1（
（

。
王
の
フ
ォ
レ
ス
ト
に
お
い
て
、
弓
の
携
帯
と
ブ
ラ
シ
ェ
の
帯
同
が
禁
じ
ら
れ
た
の
は
、
そ
れ
な
り
の
理
由
が
あ
っ
た
の
で

あ
る
。

　

チ
ャ
ー
チ
はbraconarii 

を‘T
he brachet hound handlers’

と
訳
し
て
い
る
。
ジ
ョ
ン
ソ
ン
は ‘B

rach-K
eepers’

と
し
て
、
ブ
ラ
シ
ェ
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（brach

）
は
小
型
の
嗅
覚
犬
で
あ
る
と
注
記
し
て
い
る
。E

H
D

の
編
者
は
、ブ
ラ
シ
ェ
が
小
型
犬
で
あ
る
こ
と
を
意
識
し
て
か
、‘the keepers 

of the sm
all hounds’

の
訳
を
当
て
て
い
る
。

（
一
二
） ‘L

uparii .xx. denarios in die ad equos et hom
ines et canes et debent habere .xxiiii. canes currentes et .viii. leporarios et .vi. 

libri per annum
 ad equos em

endos sed ipsi dicunt .viii.’

　

L
uparii

は
一
般
に
は
狼
狩
り
に
従
事
す
る
「
狼
狩
人
」（w

olf hunters

）
と
考
え
ら
れ
て
い
る
。C

D
R

の
記
載
で
は
狼
の
狩
人
が
何
名
い

た
の
か
、
正
確
な
人
数
は
不
明
で
あ
る
。
複
数
形
で
書
い
て
あ
る
の
で
、
一
名
以
上
で
あ
っ
た
こ
と
は
間
違
い
な
い
で
あ
ろ
う
が
、
一
人
当

た
り
の
日
当
が
記
さ
れ
て
い
な
い
の
は
、
こ
の
狼
の
狩
人
だ
け
で
あ
る
。
彼
ら
は
複
数
頭
の
馬
、
下
働
き
、
そ
し
て
猟
犬
の
た
め
に
一
日
当

た
り
二
〇
ペ
ン
ス
を
支
給
さ
れ
た
。
ま
た
、
二
四
匹
の
追
走
犬
と
八
匹
の
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
を
所
有
し
て
い
な
け
れ
ば
な
ら
ず
、
馬
の
購
入

費
用
と
し
て
年
間
六
ポ
ン
ド
支
給
さ
れ
る
が
、
彼
ら
自
身
は
八
ポ
ン
ド
で
あ
る
と
主
張
し
て
い
る
。

　

狼
狩
り
は
盛
ん
に
お
こ
な
わ
れ
た
よ
う
で
あ
る
が
、
そ
れ
は
狼
が
害
獣
と
看
做
さ
れ
て
い
た
こ
と
と
無
関
係
で
は
な
か
ろ
う
。
ヘ
ン
リ
二

世
の
財
務
府
記
録
簿
に
は
狼
狩
人
ら
に
対
す
る
支
払
い
が
記
録
さ
れ
て
い
る
が
、
ウ
ー
ス
タ
シ
ャ
で
は
ヘ
ン
リ
二
世
治
世
第
一
三
年
度
よ
り
、

ジ
ョ
ン
王
治
世
期
に
至
る
ま
で
、
毎
年
の
よ
う
に
「
狼
を
捕
獲
す
る
狩
人
に
」（V

enatori qui capit lupos

）
対
し
て
三
シ
リ
ン
グ
が
支
払

わ
れ
た

（
11
（

。
ジ
ョ
ン
王
治
下
で
は
狼
狩
り
用
の
猟
犬
を
管
理
し
たE

udes

とR
ichard

に
対
し
て
支
払
い
が
な
さ
れ
て
い
る
が

（
11
（

、
こ
の
二
人
は

自
ら
の
猟
犬
と
と
も
に‘L

uverez’

と
呼
ば
れ
て
い
た

（
11
（

。
両
人
は
ギ
リ
ン
ガ
ム
で
二
匹
の
狼
、
ク
ラ
レ
ン
ド
ン
で
一
匹
の
狼
を
そ
れ
ぞ
れ
捕

獲
し
た
報
酬
と
し
て
一
五
シ
リ
ン
グ
の
支
払
い
を
受
け
て
い
る

（
11
（

。
ま
た
、Stephen of G

uildford

は
一
二
一
二
年
、
ハ
ン
プ
シ
ャ
北
部
に
お

け
る
ジ
ョ
ン
王
の
狩
猟
拠
点
で
あ
っ
た
フ
リ
ー
マ
ン
ト
ル
で
一
匹
の
狼
を
捕
獲
し
た
報
酬
と
し
て
五
シ
リ
ン
グ
を
受
領
し
て
い
る

（
11
（

。

　

狼
狩
り
に
は
猟
犬
が
使
わ
れ
た
が
、
罠
を
仕
掛
け
て
捕
獲
す
る
こ
と
も
あ
っ
た
。
た
と
え
ば
、
ジ
ョ
ン
王
治
世
第
八
年
度
の
財
務
府
記
録

簿
に
は
、
狼
狩
人
の
ウ
ォ
ル
タ
に
対
し
て
狼
捕
獲
用
の
罠
を
作
る
た
め
の
経
費
と
し
て
一
〇
シ
リ
ン
グ
三
ペ
ン
ス
の
支
払
い
が
記
録
さ
れ
て



（1（）

い
る

（
11
（

。
狼
は
害
獣
と
見
な
さ
れ
て
い
た
こ
と
も
あ
っ
て
か
、
そ
の
駆
除
は
中
世
を
通
じ
て
叫
ば
れ
て
い
た
よ
う
で
あ
る
。

　

ヘ
ン
リ
三
世
治
下
、
一
二
二
五
年
の
記
録
に
よ
れ
ば
、W

illiam
 de L

everiz

は
王
の
フ
ォ
レ
ス
ト
に
お
い
て
狼
を
捕
獲
す
る
役
務
に
よ
り
、

王
か
ら
ウ
ィ
ル
ト
シ
ャ
の
カ
ウ
ズ
フ
ィ
ー
ル
ド
在
の
土
地
を
保
有
し
て
い
た
。
ウ
ィ
リ
ア
ム
の
名
前
に
み
ら
れ
る‘L

everiz’

は
、
お
そ
ら

く‘w
olf’

の
別
名
で
あ
ろ
う

（
11
（

。
一
二
八
一
年
、
王
はPeter C

orbet

に
対
し
て
、
グ
ロ
ー
ス
タ
シ
ャ
、
ウ
ー
ス
タ
シ
ャ
、
ヘ
レ
フ
ォ
ー
ド
シ
ャ
、

シ
ュ
ロ
ッ
プ
シ
ャ
、
そ
し
て
ス
タ
ッ
フ
ォ
ー
ド
シ
ャ
の
各
州
に
お
い
て
全
て
の
狼
を
捕
獲
・
殺
害
す
る
よ
う
命
じ
て
い
る
。
裏
を
返
せ
ば
、

狼
は
こ
れ
ら
五
つ
の
諸
州
に
こ
と
の
ほ
か
は
び
こ
っ
て
い
た
の
か
も
し
れ
な
い
。
一
二
八
〇
年
代
に
はPeter C

orbet

やR
ichard T

albot

と
い
っ
た
騎
士
階
級
の
者
た
ち
に
組
織
的
な
狼
狩
り
の
仕
事
が
割
り
当
て
ら
れ
た
の
で
あ
る

（
11
（

。

　

ハ
ー
ン
はL

uparii

を
「
狼
を
猛
追
し
、
狩
る
者
」（L

uporarii, qui lupos insectantur ac venantur

）
と
説
明
し
て
い
る

（
11
（

。
ホ
ー
ル
は
当

初‘W
olf-catchers’

と
訳
し
て
い
た
が

（
1（
（

、
の
ち
に‘W

olf-hunters’

と
修
正
し
て
い
る

（
11
（

。
ジ
ョ
ン
ソ
ン
は
こ
れ
に
倣
い‘W

olf-H
unters’

と

訳
し
て
い
る
が
、E

H
D 

の
編
者
も‘T

he huntm
en of the w

olf-hunt’

と
内
容
的
に
は
ほ
ぼ
同
様
の
意
味
に
と
っ
て
い
る
。

　

こ
れ
に
対
し
て
チ
ャ
ー
チ
は
、luparius

は
ア
ン
グ
ロ
＝
ノ
ル
マ
ン
語
でluvier

す
な
わ
ち
「
狼
犬
」（w

olfhound

）
を
意
味
す
る
こ
と
、

さ
ら
に
『
財
務
府
対
話
編
』（D

ialogus de Scaccario
）
の
中
で
は‘w

olf hunters’

がluporum
 com

prehensores

と
記
さ
れ
て
い
て
、luparii

と
は
記
さ
れ
て
い
な
い
点
に
注
目
し
、luparius 

は
狼
狩
り
に
従
事
す
る
狩
人
と
い
う
よ
り
も
「
狼
犬
係
」（the w

olfhound handlers

）
と
解

釈
し
た
方
が
よ
い
の
で
は
な
い
か

（
11
（

、
と
述
べ
て
い
る
。
と
は
い
え
、
大
半
の
研
究
者
は
こ
う
し
た
解
釈
を
退
け
、‘w

olf hunters’

の
方
を
支

持
し
て
い
る
と
こ
と
か
ら
、
結
局
の
と
こ
ろ
、
チ
ャ
ー
チ
自
身
も ‘w

olf hunters’

の
訳
語
を
当
て
て
い
る
。

　

チ
ャ
ー
チ
は
右
に
述
べ
た
よ
う
な
理
由
か
ら
、
本
来
で
あ
れ
ばluparii
を‘the w

olfhound handlers’

と
翻
訳
し
た
か
っ
た
の
で
あ
ろ
う

が
、
狼
狩
り
用
の
猟
犬
係
が
狼
狩
り
で
必
要
と
さ
れ
た
何
頭
か
の
馬
、
下
働
き
、
そ
し
て
猟
犬
の
た
め
に
一
日
当
た
り
二
〇
ペ
ン
ス
を
支
給

さ
れ
た
の
で
あ
ろ
う
か
。
筆
者
に
は
い
さ
さ
か
疑
問
で
あ
る
。L

uparii

は
、
や
は
り
「
狼
の
狩
人
た
ち
」
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。
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（
一
三
）‘D

e archeariis qui portabant arcum
 regis unusquisque .v. denarios in die, et alii archearii tantundem

.’
　

ホ
ワ
イ
ト
は
、
こ
こ
で
言
及
さ
れ
て
い
る
「
王
の
弓
」（arcus regis

）
の
運
び
手
は
王
の
遊
猟
（king’s sport

）
に
際
し
て
雇
用
さ
れ
た

弓
手
か
も
し
れ
な
い
と
い
う
。
だ
が
、
他
の
弓
手
た
ち
も
同
額
の
貨
幣
給
付
（
五
ペ
ン
ス
）
を
受
け
て
い
る
こ
と
を
考
え
る
と
、
彼
ら
が
王

の
遊
猟
に
関
与
し
な
か
っ
た
理
由
は
な
い
で
あ
ろ
う
。
弓
の
射
手
は
狩
猟
に
お
い
て
は
重
要
な
役
割
を
演
じ
て
い
る
ゆ
え
、
ど
の
弓
手
も
王

の
狩
猟
に
関
係
し
た
も
の
と
思
わ
れ
る

（
11
（

。

　

王
の
狩
猟
に
限
ら
ず
、
狩
猟
に
お
け
る
弓
矢
の
重
要
性
に
つ
い
て
は
多
言
を
要
し
な
い
で
あ
ろ
う
。
ヘ
ン
リ
一
世
の
「
キ
ー
・
メ
ン
」
の

一
人
で
あ
っ
たN

igel d’A
ubi

（
11
（ni

は
、
宮
廷
人
と
し
て
の
経
歴
を
「
王
の
弓
を
担
う
」（portans arcum

 regis

）
と
こ
ろ
か
ら
始
め
た
と
い
わ

れ
て
い
る

（
11
（

。
し
か
し
、
ナ
イ
ジ
ェ
ル
が
経
歴
を
積
ん
だ
の
は
王
の
軍
事
的
家
政
（fam

ilia regis, the king’s m
ilitary household

）
に
お
い

て
で
あ
っ
て

（
11
（

、
王
の
家
政
（dom

us regis
）
で
は
な
か
っ
た
点
に
留
意
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。
換
言
す
れ
ば
、
ナ
イ
ジ
ェ
ル
はC

D
R

の

記
載
に
み
ら
れ
る
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
の
弓
手
と
は
性
格
が
異
な
る
の
で
あ
る
。

　

ヘ
ン
リ
一
世
治
世
第
三
一
年
度
の
財
務
府
記
録
簿
に
は
「
弓
手
」（arcarius

）
と
記
さ
れ
て
い
る
者
が
三
名
お
り
、
い
ず
れ
も
デ
イ
ン
ゲ

ル
ド
の
支
払
い
を
免
除
さ
れ
て
い
る

（
11
（

。
当
税
の
免
除
は
弓
手
と
し
て
の
職
務
と
何
ら
か
の
関
係
が
あ
る
の
か
も
し
れ
な
い
が
、
残
念
な
が
ら

詳
細
は
不
詳
で
あ
る
。

　

一
三
世
紀
後
半
、
王
の
狩
人John de Selvestrod

に
対
し
て
支
払
わ
れ
た
記
録
を
見
て
み
る
と
、「
四
名
の
王
の
弓
手
の
報
酬
と
し
て
、

同
期
間
（
三
日
間
─
筆
者
）
で
二
シ
リ
ン
グ
」（pro vadiis iiij archeriorum

 regis per idem
 tem

pus, ij s.

）
（
11
（

と
記
さ
れ
て
い
る
。
一
シ
リ

ン
グ
を
一
二
ペ
ン
ス
と
し
て
換
算
す
る
と
、
王
の
弓
手
一
人
当
た
り
の
日
当
は
二
ペ
ン
ス
と
い
う
こ
と
に
な
る
。「
王
の
弓
手
」
と
は
い
え
、

彼
ら
の
報
酬
が
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
の
世
話
に
当
た
っ
た
小
姓
と
同
額
で
あ
っ
た

（
11
（

事
実
は
、
彼
ら
の
地
位
を
推
し
量
る
う
え
で
ひ
と
つ
の
判
断

材
料
に
な
る
か
も
し
れ
な
い
。

　

ホ
ー
ル
は‘archearii’

を‘A
rchers’ 

、ジ
ョ
ン
ソ
ン
も‘A

rchers’

と
訳
し
て
い
る
。E

H
D

の
編
者
は‘the bow

m
an’

（
単
数
形
）、チ
ャ
ー



（（0）

チ
は ‘the bow

m
en’

（
複
数
形
）
の
訳
語
を
当
て
て
い
る
。

（
一
四
）‘B

ernardus, R
adulfus le R

obeur et socii eorum
 unusquisque .iii. denarios in die.’

　

こ
の
記
載
の
冒
頭
に
み
え
る
二
名
の
人
物
に
つ
い
て
は
、
い
ま
だ
同
定
さ
れ
て
い
な
い
。
し
か
し
、
後
者
す
な
わ
ちR

adulfus le R
obeur

に
つ
い
て
、
ハ
ス
キ
ン
ズ
は
バ
イ
ユ
ー
に
ひ
と
つ
の
家
屋
敷
を
保
有
し
て
い
たR

adulfus le Forbeur

で
は
な
い
か
と
推
測
し
て
い
る
。

R
adulfus

は
王
の
「
猟
具
及
び
そ
の
他
の
武
具
を
磨
き
上
げ
る
奉
仕
を
除
き
」（excepto servitio furbiandi venabula et alia arm

a m
ea

）、す

べ
て
の
奉
仕
と
慣
習
的
貢
租
を
免
除
さ
れ
て
い
た

（
1（
（

。
こ
れ
に
関
連
し
て
、ヘ
ン
リ
一
世
治
世
第
三
一
年
度
の
財
務
府
記
録
簿
中
、ハ
ン
プ
シ
ャ

の
記
録
に
「
磨
き
手
オ
ー
ル
ド
ウ
ィ
ン
」（A

ldw
inus forbator

）
の
記
載
が
見
ら
れ
る
と
こ
ろ
か
ら

（
11
（

、
少
な
く
と
も
ヘ
ン
リ
一
世
の
時
代
に

王
の
武
具
や
猟
具
を
磨
き
上
げ
る
役
務
に
よ
っ
て
土
地
保
有
を
行
っ
て
い
た
者
が
い
た
こ
と
が
窺
え
る
。

二
、
王
の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
を
め
ぐ
る
諸
問
題

　

C
D

R

に
記
さ
れ
て
い
る
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
は
、
前
節
で
み
た
よ
う
に
、
角
笛
奏
者
、
狩
人
、
各
種
の
猟
犬
と
そ
の
飼
育
管
理
人
か
ら
構
成

さ
れ
て
い
る
。C

D
R

は
王
の
家
政
の
構
成
員
と
そ
の
給
付
を
箇
条
書
き
に
記
し
た
も
の
で
あ
る
ゆ
え
、
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
関
す
る
記
述
も

短
く
、C

D
R

の
最
後
の
ご
く
一
部
を
占
め
て
い
る
に
す
ぎ
な
い
。
だ
が
、
こ
れ
ま
で
み
て
き
た
よ
う
に
、
そ
の
解
釈
に
は
困
難
が
伴
う
。

　

た
と
え
ば
、
前
節
の
（
九
）
で
み
た‘V

enatores del haired’

（
チ
ャ
ー
チ
校
訂
版
）
のhaired

は
「
紐
で
繋
が
れ
た
猟
犬
の
群
れ
」
な

の
か
「
ア
カ
ジ
カ
」
な
の
か
、
そ
れ
と
も
「
ハ
リ
ア
」
な
の
か
、「
ア
カ
ジ
カ
狩
り
用
猟
犬
」
な
の
か
、
率
直
に
言
っ
て
、
判
断
に
迷
う
。

既
述
の
よ
う
に
、
ジ
ョ
ン
ソ
ン
は
フ
ラ
ン
ス
語
のharde

は
紐
で
繋
が
れ
た
猟
犬
の
一
団
を
意
味
す
る
と
こ
ろ
か
ら
、‘V

enatores del 
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harred’

（
ジ
ョ
ン
ソ
ン
校
訂
版
）
を‘H

untsm
en of the H

ounds on the L
eash’

と
訳
し
、‘A

d m
agnos harrede’

（
同
校
訂
版
）
を‘O

f 

the great leash’

と
訳
出
し
て
い
る
。
ア
ン
グ
ロ
＝
ノ
ル
マ
ン
語
のharde, hart, hard

も‘rope, cord’

の
意
味
を
も
つ

（
11
（

と
こ
ろ
か
ら
推
し
て
、

ジ
ョ
ン
ソ
ン
訳
は
一
つ
の
解
釈
と
し
て
成
立
す
る
で
あ
ろ
う
。

　

チ
ャ
ー
チ
も
猟
犬
を
繋
ぐ
「
紐
」
を
重
視
し
、‘V

enatores del haired’

（
チ
ャ
ー
チ
校
訂
版
）
を‘T

he huntsm
en of the leash hounds’

と
訳
し
て
い
る
。
と
こ
ろ
が
、
チ
ャ
ー
チ
の
場
合
、
前
節
で
み
た
よ
う
に
、‘A

d m
agnos hared’

（
同
校
訂
版
）
を‘For the big harrier 

hounds’

と
訳
出
し
、hared

を
「
ハ
リ
ア
犬
」
の
意
味
に
と
っ
て
い
る
。
両
者
の
ち
が
い
は
根
本
的
に
は
そ
れ
ぞ
れ
が
校
訂
に
際
し
て
依
拠

し
た
写
本
に
因
る
。
す
な
わ
ち
、
チ
ャ
ー
チ
はC

D
R

の
現
存
す
る
一
三
世
紀
の
写
本
の
う
ち
、
基
本
的
にThe Little B

ook of the 

E
xchquer

に
拠
っ
て
い
る
の
に
対
し
て
、
ジ
ョ
ン
ソ
ン
はThe R

ed book of the E
xchequer

の
改
訂
に
基
づ
い
て
い
る
の
で
あ
る

（
11
（

。
と
は

い
え
、
チ
ャ
ー
チ
の
よ
う
にhaired
を‘leash hounds’

、hared

を‘harrier hounds’

と
明
確
に
区
別
し
て
訳
出
す
る
に
は
、
よ
り
一
層
具

体
的
な
史
料
の
裏
付
け
が
必
要
で
あ
ろ
う
。
そ
れ
ゆ
え
、
こ
の
点
に
つ
い
て
は
更
な
る
検
討
の
余
地
が
あ
る
。

　

ま
た
、
前
節
（
四
）
で
み
た‘M

ueta regis’
も
、
そ
の
解
釈
に
は
問
題
が
多
い
が
、m

ueta

を
「
鷹
籠
」
と
解
釈
す
る
ハ
ー
ン
や
ホ
ー
ル

の
説
は
か
な
り
信
憑
性
が
低
い
と
い
わ
ざ
る
を
得
な
い
。
後
世
の
諸
史
料
か
ら
判
断
し
て
、m

ueta

は
「
猟
犬
団
」
の
謂
い
で
あ
ろ
う
。
ち

な
み
に
、
ア
ン
グ
ロ
＝
ノ
ル
マ
ン
語
のm

ote, m
uete

は‘pack

（of hounds

）’

を
意
味
し

（
11
（

、
古
フ
ラ
ン
ス
語
のm

uete

も‘M
eute

（der 

Jagdhunde

）’

、
即
ち
「（
猟
犬
の
）
群
れ
」
を
意
味
す
る

（
11
（

。
そ
れ
ゆ
え
、m

ueta

は
「
猟
犬
の
一
団
」（a pack of hounds

）
を
意
味
す
る

m
euta

の
異
綴
り
か
も
し
れ
な
い
と
い
う
ホ
ワ
イ
ト
の
推
測
は
正
し
い
よ
う
に
思
わ
れ
る
。

　

前
節
（
四
）
で
み
た
よ
う
に
、
チ
ャ
ー
チ
やE

H
D

の
編
者
はm

ueta regis

に
対
す
る
八
ペ
ン
ス
を
猟
犬
団
の
飼
育
管
理
人
へ
の
給
付
と

み
た
が
、
バ
ロ
ウ
は
ブ
ラ
シ
ェ
の
飼
育
費
と
み
て
お
り
、
筆
者
も
ど
ち
ら
か
と
言
え
ば
、
バ
ロ
ウ
の
見
方
に
与
す
る
も
の
で
あ
る
。
但
し
、

m
ueta regis

を
構
成
す
る
猟
犬
は
ブ
ラ
シ
ェ
と
い
う
よ
り
は
、
追
走
犬
で
は
な
い
か
と
思
わ
れ
る
。
追
走
犬
は
ジ
ョ
ン
王
治
世
の
諸
記
録
で

は
、canes de m

ota, canes  currentes 

あ
る
い
はsousos

と
し
て
あ
ら
わ
れ
る

（
11
（

。C
D

R
で
は
前
節
の
（
一
一
）
で
見
た
よ
う
に
、
ブ
ラ
シ
ェ



（（（）

の
飼
育
管
理
に
当
た
っ
た
と
思
わ
れ
るB

raconarii

が
単
独
で
記
載
さ
れ
て
お
り
、（
一
二
）
で
は
狼
狩
人
の
狩
猟
隊
の
中
に
、
追
走
犬
が

グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
と
併
記
さ
れ
て
い
る
の
で
、C

D
R

が
作
成
さ
れ
た
一
二
世
紀
前
半
に
あ
っ
て
は
、
ブ
ラ
シ
ェ
と
追
走
犬
は
区
別
さ
れ
て

い
た
よ
う
に
思
わ
れ
る
。
少
な
く
と
も
、C

D
R

の
作
成
者
に
と
っ
て
は
そ
う
で
あ
っ
た
ろ
う
。

　

そ
れ
に
し
て
も
、C

D
R

の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
鷹
匠
が
い
な
い
の
は
何
と
も
不
可
解
で
あ
る
。
本
稿
の
（
四
）
で
も
少
し
く
触
れ
た
が
、

鷹
と
隼
は
ヘ
ン
リ
一
世
の
財
務
府
記
録
簿
に
も
記
載
さ
れ
て
お
り
、
重
要
な
納
付
品
目
で
あ
っ
た
。
鷹
の
訴
訟
の
た
め
に
支
払
い
義
務
を

負
っ
て
い
る
記
載
も
散
見
さ
れ
る
。
た
と
え
ば
、
ノ
ッ
テ
ィ
ン
ガ
ム
・
ダ
ー
ビ
ー
州
の
ロ
バ
ー
ト
は
鷹
に
関
す
る
訴
訟
の
た
め
に
金
二
マ
ル

ク
の
会
計
報
告
を
お
こ
な
い
、
王
庫
に
金
一
マ
ル
ク
相
当
の
六
ポ
ン
ド
を
納
付
、
金
一
マ
ル
ク
は
未
納
で
あ
っ
た

（
11
（

。
ま
た
、
ロ
ン
ド
ン
の

チ
ェ
ン
バ
レ
ン
で
あ
っ
た
ウ
ィ
リ
ア
ム
は
、
ロ
レ
ー
ヌ
産
の
鷹
の
訴
訟
の
た
め
に
銀
一
〇
〇
マ
ル
ク
の
支
払
い
義
務
を
負
っ
て
い
る

（
11
（

。
ヘ
ン

リ
一
世
の
財
務
府
記
録
簿
に
は
、
お
そ
ら
く
鷹
匠
で
あ
ろ
う
と
推
測
さ
れ
るR

um
ferus

が
王
の
た
め
に
一
羽
の
鷹
を
購
入
す
べ
く
四
〇
シ

リ
ン
グ
を
与
え
ら
れ
た
こ
と
を
示
す
記
載
が
あ
る
が

（
11
（

、
彼
は
王
の
鷹
狩
り
に
関
係
し
て
い
た
人
物
で
あ
っ
た
に
ち
が
い
な
い
。
そ
の
他
四
名

のfalconarius

と
二
名
のaccipiturius

の
名
前
が
記
さ
れ
て
い
る
が
、
そ
れ
に
伴
う
記
載
事
項
は
王
へ
の
金
銭
の
支
払
い
か
免
除
の
い
ず

れ
か
で
、
王
の
鷹
狩
り
と
の
関
連
を
示
唆
す
る
具
体
的
な
記
述
は
な
い

（
1（
（

。
だ
が
、
こ
れ
は
財
務
府
記
録
簿
の
史
料
的
性
格
か
ら
い
っ
て
、
当

然
の
こ
と
と
い
え
る
か
も
し
れ
な
い
。
と
も
あ
れ
、
ヘ
ン
リ
一
世
の
財
務
府
記
録
簿
に
は
鷹
と
隼
に
関
連
し
た
記
載
が
随
所
に
見
う
け
ら
れ
、

間
接
的
な
が
ら
、
鷹
狩
り
へ
の
関
心
の
高
さ
が
窺
え
る
。

　

ま
た
、
ヘ
ン
リ
一
世
治
下
で
鷹
匠
（falconarius

）
と
し
て
活
躍
し
て
い
たA

red

は
、
一
一
〇
四
年
に
ウ
ィ
ル
ト
シ
ャ
のC

helw
orth

マ

ナ
を
下
封
さ
れ
、
同
王
の
発
給
し
た
何
枚
か
の
チ
ャ
ー
タ
に
認
証
者
の
一
人
と
し
て
、
そ
の
名
を
残
し
て
い
る

（
11
（

。
ヘ
ン
リ
三
世
の
一
二
四
六

年
のPatent R

olls

に
は
、
ヘ
ン
リ
一
世
の
時
代
に
、
鷹
匠
（accipiturius

）A
lfere

が
日
当
一
ペ
ニ
を
受
領
し
て
い
た
こ
と
を
示
唆
す
る
記

載
が
み
ら
れ
る
が

（
11
（

、
こ
の
日
当
はC

D
R

に
記
さ
れ
て
い
る
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
の
中
で
は
、
二
〇
名
の
従
僕
や
ラ
イ
マ
ー
の
先
導
者
と
同
額
で

最
低
の
範
疇
に
入
る
。
ま
た
、Testa de N

evill

に
よ
れ
ば
、
ヘ
ン
リ
一
世
は
カ
ー
ラ
イ
ル
・
フ
ォ
レ
ス
ト
に
お
い
て
王
の
鷹
の
巣
の
管
理
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を
条
件
に
、
エ
ド
ウ
ィ
ン
な
る
人
物
に
ラ
ク
ト
ン
の
土
地
を
与
え
て
い
た

（
11
（

。

　

イ
ン
グ
ラ
ン
ド
に
お
い
て
も
長
い
歴
史
を
有
す
る
鷹
狩
り
は
、
王
侯
貴
族
が
愛
好
し
た
狩
猟
の
ひ
と
つ
で
あ
っ
た
。
た
と
え
ば
、
チ
ェ
ス

タ
伯
は
そ
の
家
中
に
数
多
く
の
狩
人
、
鷹
匠
を
抱
え
て
い
た
。
貴
族
諸
侯
が
猟
犬
と
同
じ
よ
う
に
鷹
や
隼
に
も
高
い
関
心
を
抱
い
て
い
た
こ

と
は
疑
問
の
余
地
が
な
い
。
鷹
匠
は
貴
族
諸
侯
の
家
政
に
お
い
て
は
、
時
と
し
て
高
位
を
占
め
て
い
た
の
で
あ
る

（
11
（

。
そ
れ
だ
け
に
、C

D
R

の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
関
連
の
箇
所
に
鷹
匠
を
は
じ
め
、
鷹
狩
り
に
関
連
す
る
記
載
が
な
い
の
は
不
可
解
で
あ
り
、
不
自
然
で
す
ら
あ
る
。
ホ
ワ

イ
ト
は
、
鷹
匠
な
ど
の
鷹
狩
り
に
関
連
す
る
記
載
は
、
本
来
はC

D
R

の
最
後
に
記
さ
れ
て
い
た
も
の
の
、
失
わ
れ
て
し
ま
っ
た
可
能
性
を

示
唆
し
て
い
る

（
11
（

。
む
す
び
に
か
え
て

　

以
上
、C

D
R 

に
み
ら
れ
る
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
つ
い
て
み
て
き
た
が
、
ひ
と
く
ち
に
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
と
言
っ
て
も
、
個
々
の
ス
タ
ッ
フ
の
正

確
な
意
味
を
把
握
す
る
の
は
容
易
で
は
な
く
、
そ
れ
ぞ
れ
の
研
究
者
に
よ
っ
て
そ
の
解
釈
も
異
な
る
こ
と
が
理
解
さ
れ
よ
う
。
で
き
る
限
り

繰
り
返
し
は
避
け
た
い
が
、
と
り
わ
け
本
稿
の
第
一
節
（
九
）
で
は
、「
猟
犬
」（
ラ
ウ
ン
ド
、
ホ
ワ
イ
ト
説
）
か
「
紐
」（
ジ
ョ
ン
ソ
ン
、
バ

ロ
ウ
、
チ
ャ
ー
チ
説
）
か
、
は
た
ま
た
「
ア
カ
ジ
カ
」（
ハ
ー
ン
、
ホ
ー
ル
説
）
か
、
と
い
っ
た
解
釈
上
の
大
き
な
相
違
が
明
ら
か
に
な
っ
た
。

ま
た
、
第
一
節
（
一
〇
）
で
見
た
よ
う
に
、
チ
ャ
ー
チ
は‘haired’

と‘hared’
を
ま
っ
た
く
異
な
る
意
に
解
し
、
訳
出
し
て
い
る
。
こ
れ
ら

の
点
に
つ
い
て
は
、
更
な
る
検
討
の
余
地
が
あ
る
。

　

そ
の
一
方
で
、
各
種
の
猟
犬
と
そ
の
飼
育
管
理
に
当
た
っ
た
猟
犬
担
当
ス
タ
ッ
フ
と
の
結
び
つ
き
に
つ
い
て
は
、
あ
る
程
度
想
定
す
る
こ

と
が
で
き
た
よ
う
に
思
わ
れ
る
。
即
ち
、
ラ
ン
ニ
ン
グ
・
ハ
ウ
ン
ド
とberners
、
グ
レ
イ
ハ
ウ
ン
ド
とfew

terers

、
ブ
ラ
シ
ェ
と
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berceletters

、
そ
し
て
ラ
イ
マ
ー
と
そ
のleader

（lim
erer

）
で
あ
る
。
加
え
て
、
お
そ
ら
く
は
ハ
リ
ア
の
一
団
を
率
い
た
と
思
わ
れ
る
狩

人
た
ち
、
そ
れ
に
狼
狩
り
専
従
の
狩
猟
隊
を
率
い
た
狼
狩
人
た
ち
が
い
た
。
ま
た
、
王
は
独
自
の
猟
犬
団
（m

ueta regis

）
を
抱
え
て
い
た

も
の
と
思
わ
れ
る
。

　

狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
与
え
ら
れ
た
貨
幣
給
付
の
面
か
ら
見
る
と
、
日
当
八
ペ
ン
ス
の
騎
士
身
分
の
狩
人
か
ら
日
当
一
ペ
ニ
の
狩
猟
従
僕
や
ラ

イ
マ
ー
の
先
導
役
ま
で
、
緩
や
か
な
ヒ
エ
ラ
ル
キ
ー
が
認
め
ら
れ
る
。
狼
狩
人
に
つ
い
て
は
日
当
が
記
さ
れ
て
い
な
い
が
、
そ
れ
以
外
の
猟

犬
担
当
者
は
、
日
当
一
ペ
ニ
の
ラ
イ
マ
ー
先
導
役
を
除
き
、
す
べ
て
日
当
は
三
ペ
ン
ス
で
あ
る
。
狼
狩
り
隊
の
存
在
は
、
狼
の
駆
除
が
当
時

か
ら
大
き
な
課
題
と
な
っ
て
い
た
こ
と
を
反
映
し
て
い
よ
う
。
ま
た
、
憶
測
の
域
を
出
な
い
が
、
日
当
五
ペ
ン
ス
のC

atator

は
騎
士
身
分

に
あ
ら
ざ
る
狩
人
で
は
な
い
だ
ろ
う
か
。
既
述
の
よ
う
に
、
バ
ロ
ウ
はcatatores

を‘W
hipper-in’

と
推
測
し
て
い
る
が
、
猟
犬
の
群
れ
か

ら
離
れ
た
迷
い
犬
を
元
に
戻
す
よ
う
な
役
目
を
負
っ
た
狩
人
補
佐
に
五
ペ
ン
ス
の
日
当
が
支
払
わ
れ
た
と
は
考
え
に
く
い
。

　

狩
猟
ス
タ
ッ
フ
の
関
連
記
事
は
、
狩
猟
関
係
者
と
猟
犬
の
「
短
い
目
録
」（brief inventory

）
（
11
（

に
す
ぎ
ず
、
そ
の
説
明
も
後
世
の
史
料
に

頼
ら
ざ
る
を
得
な
い
が
、
鷹
匠
を
は
じ
め
鷹
狩
り
関
係
の
記
事
が
な
い
の
は
い
さ
さ
か
理
解
に
苦
し
む
。
既
述
の
よ
う
に
、
そ
れ
ら
の
記
事

は
今
日
知
ら
れ
て
い
るC

D
R

の
末
尾
に
続
い
て
い
た
も
の
の
、
一
二
世
紀
前
半
も
し
く
は
一
三
世
紀
の
段
階
で
失
わ
れ
て
し
ま
っ
た
の
か

も
し
れ
な
い
。

　

一
一
三
六
年
頃
の
も
の
と
さ
れ
るC

D
R

の
原
本
は
現
存
し
て
お
ら
ず
、
残
存
し
て
い
る
の
は
一
三
世
紀
の
三
つ
の
写
本
だ
け
で
あ
る
。

し
か
も
、
各
々
の
セ
ク
シ
ョ
ン
に
付
け
ら
れ
て
い
る
小
見
出
し
は
一
三
世
紀
に
筆
写
さ
れ
た
際
に
添
付
さ
れ
た
も
の
で
、
原
本
に
は
な
か
っ

た
可
能
性
が
す
こ
ぶ
る
高
い
こ
と
が
チ
ャ
ー
チ
に
よ
っ
て
明
ら
か
に
さ
れ
た
。
そ
れ
だ
け
で
は
な
い
。C

D
R

の
正
式
の
表
題‘ hec est 

constitutio dom
us regis de procurationibus’

も
一
三
世
紀
ま
で
冠
さ
れ
て
い
た
か
ど
う
か
、
ま
っ
た
く
定
か
で
は
な
い
の
で
あ
る
。
実
の

と
こ
ろ
、
表
題
す
ら
原
本
に
は
な
か
っ
た
よ
う
な
の
で
あ
る

（
11
（

。
こ
の
よ
う
に
み
て
く
る
と
、
鷹
狩
関
係
の
記
載
は
一
三
世
紀
に
筆
写
さ
れ
た

際
に
抜
け
落
ち
て
し
ま
っ
た
可
能
性
も
十
分
あ
り
得
る
。
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一
一
八
〇
年
代
にC

D
R

と
思
わ
れ
る
文
書
に
言
及
し
て
い
る
ウ
ォ
ル
タ
・
マ
ッ
プ
が
、
当
文
書
に
一
三
世
紀
に
は
知
ら
れ
て
い
た

C
onstitutio D

om
us R

egis

な
る
表
題
を
付
与
し
な
か
っ
た
こ
と
は
示
唆
的
で
あ
る

（
11
（

。
チ
ャ
ー
チ
はC

D
R

に
厳
格
な
「
部
局
化
」
を
読
み
込

ん
で
は
な
ら
な
い
と
注
意
を
喚
起
し
て
い
る
が

（
（11
（

、
反
面
、
猟
犬
に
対
す
る
貨
幣
給
付
を
一
律
に
「
人
物
」
へ
の
支
払
い
と
解
釈
す
る
の
は
問

題
が
あ
る
よ
う
に
思
わ
れ
る
。
筆
者
は
猟
犬
へ
の
給
付
は
、
猟
犬
の
飼
養
経
費
で
は
な
い
か
と
愚
考
す
る
。

　

本
稿
で
は
、
冒
頭
で
述
べ
た
よ
う
に
、C

D
R

の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
的
を
絞
っ
て
検
討
し
、
問
題
点
を
さ
ぐ
っ
て
み
た
。
史
料
的
制
約
も

あ
り
、
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
の
実
像
に
迫
る
の
は
容
易
で
は
な
い
。
と
も
あ
れ
、
本
稿
で
浮
き
彫
り
に
さ
れ
た
い
く
つ
か
の
問
題
点
に
つ
い
て
は
、

よ
り
一
層
の
検
討
が
必
要
で
あ
る
。
今
後
の
課
題
と
し
た
い
。

【
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周
知
の
よ
う
に
、
関
連
文
献
は
枚
挙
に
い
と
ま
が
な
い
。
さ
し
あ
た
り
、
本
稿
の
作
成
に
際
し
て
参
照
し
た
主
な
文
献
の
み
挙
げ

て
お
く
。T

. F. T
out, C

hapters in the A
dm

inistrative H
istory of M

ediaeval E
ngland: The W

ardrobe, the C
ham

ber and the 

sm
all Seals, 6 vols, M

anchester, 1920-33, esp., vols. I, II ; A
.L

.Poole, O
bligations of Society in the X

II and X
III C

enturies, 

O
xford, 1946 ; J. E

. A
. Jolliffe, A

ngevin K
ingship , 2nd edition, L

ondon, 1963 ;  W
hite, G

. H
., “T

he R
oyal H

ousehold under 

H
enry I”, N

otes and Q
ueries, 151, 1926, pp.363-365 ; idem

, “T
he H

ousehold of the N
orm

an K
ings”, Transactions of the 

R
oyal H

istorical Society, 4th series, vol.30, 1948, pp.127-55 ; idem
, “T

he C
onstitutio D

om
us R

egis and the K
ing’s Sport”, 
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The A
ntiquaries Journal, vol.30, 1950, pp.52-63 ; idem

, “T
he G

reat O
fficers of State”, The G

enealogists’  M
agazine, vol.11, 

1954, pp.499-534 ; F.B
arlow

, W
illiam

 R
ufus, L

ondon, 1983 ; M
.T

.C
lanchy, E

ngland and its R
ulers, 1066-1272, G

lasgow
, 

1983 ; J.A
.G

reen, The G
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ent of E
ngland under H

enry I, C
am

bridge, 1986 ; W
.L

.W
arren, The G

overnance of N
orm

an 

and A
ngevin E

ngland, 1086-1272, L
ondon, 1987 ; R

.B
artlett, E

ngland under the N
orm

an and A
ngevin K

ings, 1075-1225, 

O
xford, 2000 ; C

.W
arren H

ollister, H
enry I, Y

ale U
niversity Press, N

ew
 H

aven and L
ondon, 2001 ; R

.H
uscroft, R

uling 

E
ngland, 1042-1217, H

arlow
, 2005 ; 

ヘ
ン
リ
一
世
の
巡
行
（itinerary

）
に
つ
い
て
は
、W

. Farrer, “A
n O

utline Itinerary of 

K
ing H

enry the First”, E
nglish H

istrical R
eview

, vol.34, 1919, pp.303-82 and 505-79 ; S.M
.C

hristlelow
, “A

 M
oveable Feast? 

Itineration and the C
entralization of G

overnm
ent under H

enry I”, A
lbion , vol.28, 1996, pp.187-228

を
参
照
。

 

（
2
）�

た
と
え
ば
、J. O

. Prestw
ich, ‘T

he Place of the R
oyal H

ousehold in E
nglish H

istory, 1066-1307’, M
edieval H

istory, vol. 1, 

no.2, 1991, pp. 37-52 ; C
hurch, D

ialogvs, pp.xlviii-lix.

 

（
3
） J.B

irrell , “H
unting and the R

oyal Forest”, in L’ U
om

o e la F
oresta secc. X

III-X
V

III: A
tti della “ V

entisettesim
a Settim

ana di 

Studi, ”  8–13 m
aggio 1995, ed. Sim

onetta C
avaciocchi, Firenze, 1996, p.438.

 

（
4
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都
築　

彰
「C

onstitutio D
om

us R
egis

と
そ
の
作
成
の
背
景
」『
史
学
雑
誌
』
第
九
三
編
第
六
号
、
一
九
八
四
年
、
五
九
～
六
二

頁；

筆
者
は
過
日
、
別
稿
に
お
い
てC

D
R

の
狩
猟
ス
タ
ッ
フ
に
つ
い
て
少
し
く
触
れ
た
こ
と
が
あ
る
（
拙
稿
「
ジ
ョ
ン
王
治
下
に

お
け
る
猟
獣
捕
獲
」『
相
模
女
子
大
学
紀
要
』
第
六
二
巻
、
一
九
九
八
年
、
八
一
頁
）
が
、
立
ち
入
っ
た
検
討
は
お
こ
な
い
ま
ま
で

あ
っ
た
。

 

（
5
） J. O

. Prestw
ich,  op.cit., p.47.

 

（
6
） S.D

. C
hurch, “‘Som

e A
spects of the R

oyal Itinerary in the T
w
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entury”, in B

. K
. U

. W
eiler, J. B

urton, P. Schofield and 

K
. Stöber (eds), Thirteenth C

entury E
ngland, xi , W

oodbridge, 2007, p.37.
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以
下
、
本
文
中
で
挙
げ
る
各
研
究
者
の
英
訳
な
い
し
は
ラ
テ
ン
語
に
よ
る
注
釈
は
、B

B
 i, pp.356 ; R

B
 iii, p.813 and notes on 

pp.ccxcii-ccxciii ; H
all, C

L , p.249, A
ppendix ; Johnson, D

ialogus, p.135 ; C
hurch, D

ialogvs, pp.212-215 ; E
H

D
 ii, pp.459-

460

に
拠
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こ
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を
あ
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か
じ
め
お
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し
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く
。
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B
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S, p.57.

 

（
9
） E

H
D

 ii, p.256 plate X
III ; J.M
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島
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、2015
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当
令
状
の
発
給
年
代
に
つ
い
て
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を
参
照 ; W

hite, 
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S, p.62

．
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otuli Scaccarii N
orm

anniae, tom
us I, L

ondon, 1840, p.lx ; bernagium
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事
例
はibid., p.39 ; C

.H
.H

askins, 

op.cit., A
ppendix D

, p.279.

 

（
13
） P
R

 31H
enryI , p.4.

 

（
14
） P

R
 10 John, p.126. 

 

（
15
） R

ound, K
S, p.269 ; F.B
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, “H

unting in the M
iddle A

ges”, Transactions of the D
evonshire A

ssociation, cxiii, 1981, p.6 ; 
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B
arlow

, W
R

, p.128 ; 

バ
イ
ユ
ー
・
タ
ピ
ス
ト
リ
に
は
ハ
ロ
ル
ド
が
騎
士
た
ち
を
引
き
連
れ
て
ボ
ー
シ
ャ
ム
に
向
か
う
有
名
な
場
面

が
あ
る
（
鶴
島
和
博
、
前
掲
書
、
二
三
～
二
四
頁
）。
鷹
を
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付
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走
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よ
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よ
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